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1 

OMUHANÛZI 

Enshokolezi  

Ecigabi cirhanzi c'eci citabu ciderhwa: «Ebinwa by'Omuhanûzi». Omu ci hebraniya Omuhanuzi aderhwa 
Koheleti. Koheleti kwo kuderha: omuntu ohanûla omu ndêko. Omuhanûzi anaciderhe «Mwana wa Daudi 
Mwami w'e Yeruzalemu,. Kwo binali, owayandikaga eci citabu arhali Salomoni, ci wundi muntu waderhaga 
mpu Salomoni ye waciyandikaga. Owayandikaga eci citabu alonzagya engerêrezo zâge zifungirwe 
n'omuntu mukengwa bwenêne. 

Eci citabu cirharhondekanya bwinja ebinwa. Cinakavanga engerêrezo n'okugalukagaluka omu binwa 
byashambirwe mîra. «Busha buno, ngasi kantu koshi kabâ ka busha» (1,2; 12,8). Akalamo k'omuntu ebâ 
ntondekanye y'ebijiro bya ngasi lubero birhagwerhi nda na mugongo (3,1-11). Akalamo kahwêra omu 
malibuko g'omu bushosi (12,1-7). Obuzinda bw'omuntu kuli kufa. Boshi kufa bânafe (3,14-20). 

Idôso ly'ecitabu c'Omuhanûzi lyo na liguma n'idôso lya Ayubu. Ishuzo ly'Omuhanûzi lidesire mpu: «Okuli 
kurhahemberwa hano igulu». Ayubu n'omuhanûzi bo baguma bulya omuhanûzi ali muntu ôrhàgwerhe 
malibuko. Arhalonza okushambâla ebiyêrekire amalibuko aka Ayubu walibuzibagwa bwenêne. 
Omuhanûzi abona kwone oku amasima ga hano igulu gaba ga busha. Acirhuliriza n'obushagaluke 
busungunu bw'akalamo ka hano igulu (3,12-13; 8-15; 9,7-9). 

Omuhanûzi ali muntu wa buyemêre, cikwone ôrhadekereza murhima kulya kuba akalamo k'abantu 
karhegekwa na Nyamuzinda. Omuhanûzi ayemêra okurhahêka Nyamuzinda lubanja (3,11-14; 7,13). 
Okushimba amarhegeko ga Nnâmahanga n'okumukenga kuli kwa bulagirire bulya Ye yishi byoshi. 
Ecitabu c'Omuhanûzi ciyêrekana okuja enyanya kw'enyigirizo z'idini, ci rhuyigîriza oku kurhegesirwe 
okuyâka akalamo kinja ka hano igulu kône omuntu amanye mpu amahika. Obugale burhankalerha 
akalamo kinja kw'okuli. 

 

EBIRIMWO 

1. Ecigabi cirhanzi: Akalamo ka Salomoni: cigabi 1-2 2. 
2. Ecigabi ca kabirhi: Okufa n'omulala: c. 3,1-16 3. 
3. Ecigabi ca kasharhu: Amahano ga ngasi lubero: c. 7-12 . 

1 
1 
Emyanzi y'Omuhanûzi Koheleti, mwene Daudi, mwami w'e Yeruzalemu. 

Ecigabi cirhanzi Enshula-mwanzi 
2 
Busha-busha, gwarhi omuhanûzi Koheleti, busha bwenêne. Byoshi bunabà busha. 

3 
Bunguke buci 

omuntu akûla omu kurhama arhama hano îdako ly'izûba? 
4 
Abarhanzi banagende, abandi bayishe, erhi 

n'igulu ho linayôsire liri. 
5 
Onabone izûba linyonyôke, izûba lizike, obone ligende lihike, lijinyonyôkera 

emunda lyajâga. 
6 
Empûsi onabone erhenge njir'îdako eyêrekere njira-nyanya, obone erhangibinduluka, 

kandi ehârhûle. 
7 
Enyîshi zoshi ebwa nyanja zija n'enyanja erhanayunjule, n'enyîshi zirhahwa zirhabululira 

emunda zâhwêra. 
8 
Ntaco cirharhamya. Ntaye wakaderha mpu aga masù garhabonaga obu, nisi erhi mpu 

aga marhwiri garhasag'iyumva gasîme! 
9 
Okwali kwo kwanabâ, n'okwabire kwacibâ; na nta kantu kahyahya hanola îdako ly'izûba. 

10 
Nka kula 

akantu baderhire, mpu: «lâba! mpu kahyahya aka!» Okwola kukola kubîre omu gandi mango. 
11 

Ci bulya 
kwone ntaye ocikengire ebya mîra; ciru n'enyuma, ntaye wakengêra omu nsiku zâyisha. 

Akalamo ka Salomoni 



12 
Niono Koheleti

a
, nàli mwami w'Israheli, aha Yeruzalemu. 

13 
Najîre aho nalongereza n'oburhimanya 

ebijirwa banola îdako ly'izûba byoshi. Wani sho, bushanja bubi Nyamuzinda ahîre abantu. 
14 

Nasingirîze 
ebijirwa hanola îdako ly'izûba: kâli byoshi kubâ kurhebwa kunabâ kubiva empûsi! 

15 
Ehiri hiniole 

hirhankaba hilongêdu, ehirhahali hirhankaganjirwa omu bindi. 
16 

Nacîderhêza niene obwo: nti oburhimanya ngwerhe burhali bunyi, nti burhalusire abantangaga aha 
Yeruzalemu boshi. Nalolêrize oburhimanya bwoshi n'obumanye bwoshi. 

17 
Naciyigirize oburhimanya 

nayiga n'ebiyigwa, nashanga oku isirhe na buhwinja. Nayumwa oku ciru n'okwo, gali mango gafire busha. 
18 

Burhimanya bunji, mutula munji, obumanye oku buli bunji kwo bunarhamya. 

Kohelet/Ecclesiastes 1 

ִָֽם׃  לִָּּ  ירוּשָּ לֶךְ בִּ ד מֶֶ֖ וִִּ֔ לֶת בֶן־דָּ בְרֵי֙ קֹהֶֶ֣ דִּ
1  

 
ר ֶ֣ מ  ים֙ אָּ לִּ ל הֲבָּ בֶל׃  הֲבֵֵ֤ ל הָּ  כֵֹ֥ ים ה  ֶ֖ לִּ ל הֲבָּ לֶת הֲבֵֵ֥ קֹהִֶ֔

2  
 

מֶש׃  שָּ  ת ה  ח  ֵ֥ ל ת  עֲמֶֹ֖ י  ו שֶ  לִ֔ ל־עֲמָּ ם בְכָּ ָ֑ דָּ אָּ ון לָּ  תְרֶֹ֖ ה־יִּ מ 
3  

 
דֶת׃  ם עֹמָּ  ֵ֥ רֶץ לְעֹולָּ ֶ֖ אָּ א וְהָּ ור בִָּ֔ דֵֹ֤ור הֹלֵךְ֙ וְדֶֹ֣

4  
 

ף זֹ  ו שֹואֵֵ֛ ל־מְקֹומִֹ֔ מֶש וְאֶֶ֨ ָ֑ שָּ א ה  ֶ֣ מֶש וּבָּ שֶֶ֖ ח ה  ֵ֥ ר  ם׃ וְזָּ וּא שָּ  ח   הֶ֖ ורֵֵ֥
5  

 
׃  וּח  ר  ב הָּ ֵ֥ יו שָּ ֶ֖ יבֹתָּ ל־סְבִּ וּח  וְע  רִ֔ ךְ הָּ ב׀ סֹבֵב֙ הֹולֵֶ֣ ון סֹובֵֵ֤ פָֹ֑ ב אֶל־צָּ ום וְסֹובֵֶ֖ רִֹ֔ הֹולֵךְ֙ אֶל־דָּ

6  
 

ם הֵֵ֥  ֵ֛ ים שָּ לְכִִּ֔ ים֙ הֹ  לִּ נְחָּ ה  ום שֵֶ֤ א אֶל־מְקֹֹ֗ לֵָ֑ ֶ֖ם אֵינֶֶ֣נוּ מָּ יָּ ם וְה  יִָּ֔ ים אֶל־ה  ֶ֣ ים֙ הֹלְכִּ לִּ נְחָּ ל־ה  כֶת׃ כָּ לָּ  ים לָּ ֶ֖ בִּ ם שָּ
7  

 
׃ ע  שְמֹ  זֶן מִּ א אֶֹ֖ לֵֵ֥ מָּ ות וְלאֹ־תִּ רְאִֹ֔ ן֙ לִּ יִּ ע ע ֶ֨ ֵ֥ שְב  ר לאֹ־תִּ בֵָ֑ יש לְד  ֶ֖ ֵ֥ל אִּ ים לאֹ־יוּכ  ים יְגֵעִִּ֔ ֶ֣ רִּ דְבָּ ל־ה   כָּ

8  
 

 ֵ֥ ש ת  ֶ֖ דָּ ל־חָּ ין כָּ ה וְאֵֵ֥ שֶָ֑ וּא שֶיֵעָּ ה הֶ֖ עֲשִָּ֔ ה־שֶנ   ה וּמ  הְיִֶ֔ וּא שֶיִּ יָּה֙ הֶ֣ הָּ ה־שֶ  מֶש׃ מ  שָּ  ת ה  ח 
9  

 
נוּ׃  נֵ  לְפָּ ֶ֖ה מִּ יָּ ר הָּ ים אֲשֵֶ֥ מִִּ֔ לָּ ֶ֣ה לְעֹ  יָּ ר֙ הָּ וּא כְבָּ ש הָ֑ ֶ֣ דָּ ר רְאֵה־זֶֶ֖ה חָּ ֵ֥ ר שֶיאֹמ  ֵ֛ בָּ יֵֵ֥ש דָּ

11  
 

חֲרֹנָּ   א  וּ לָּ הְיֶ֖ ם שֶיִּ ֵ֥ ון עִּ רִֹ֔ כָּ הֶם֙ זִּ הְיֵֶ֤ה לָּ א־יִּ  ֹ וּ ל הְיֹ֗ ים שֶיִּ חֲרֹנִִּ֜ א  ם לָּ ים וְג ֶ֨ ָ֑ אשֹנִּ רִּ ון לָּ כְרֶֹ֖ ין זִּ ה׃ פ אֵֵ֥
11  

 
ִָֽם׃  לִָּּ  ירוּשָּ ל בִּ אֵֶ֖ שְרָּ ל־יִּ לֶךְ ע  י מֵֶ֛ יתִּ ֵ֥ יִּ לֶת הָּ י קֹהֶֹ֗ ֶ֣ אֲנִּ

12  
 

ם  יִּ ָ֑ מָּ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ ה ת  ֶ֖ עֲשָּ ר נ  ל־אֲשֵֶ֥ ל כָּ ֵ֛ ה ע  כְמִָּ֔ חָּ תוּר֙ ב   וש וְלָּ דְרֵֹ֤ י לִּ ֹ֗ בִּ י אֶת־לִּ תִּ ֶ֣ וְנָּת 
13  

 
עֲנֵֹ֥  ם ל  ֶ֖ דָּ אָּ בְנֵֵ֥י הָּ ים לִּ ֵ֛ ן אֱלהִּ ַ֧ ת  ע נָּ ֹ֗ ֶַ֣֣ן רָּ נְי  וּא׀ עִּ ו׃הֶ֣ ות בֹ   

׃  וּח  וּת ר  בֶל וּרְעֵ֥ ל הֶֶ֖ כֵֹ֛ נֵֵ֥ה ה  מֶש וְהִּ ָ֑ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ וּ ת  עֲשֶ֖ נ  ים שֶ  עֲשִִּ֔ מ  ל־ה   י֙ אֶת־כָּ יתִּ אִֶּ֨ רָּ
14  

 
ות׃  נֹ  מָּ ֵ֥ל לְהִּ ון לאֹ־יוּכ  ן וְחֶסְרֶֹ֖ תְקָֹ֑ ֶ֣ל לִּ ֶ֖ת לאֹ־יוּכ  מְעֻוָּּ

15  
 

ה  נֵֶ֨ י הִּ ר אֲנִֹּ֗ י֙ לֵאמִֹ֔ בִּ ם־לִּ י עִּ ֵ֤ י אֲנִּ רְתִּ ב ֶ֨ ִָֽם דִּ ָ֑ לִָּּ ל־יְרוּשָּ ֶ֖י ע  נ  ֵ֥ה לְפָּ יָּ ל־אֲשֶר־הָּ ל כָּ ֵ֛ ה ע  כְמִָּ֔ י֙ חָּ פְתִּ י וְהֹוס ֶ֨ לְתִּ ֵ֤ גְד  הִּ
16  

 
ת׃ ע  ה וָּדָּ  ֵ֥ כְמָּ ה חָּ רְבֵֶ֖ ה ה  ֵ֥ אָּ י רָּ ֵ֛ בִּ  וְלִּ

וּ ון ר  עְיֵֹ֥ וּא ר  ם־זֵֶ֥ה הֶ֖ י שֶג  עְתִּ וּת יָּד ַ֕ כְלָ֑ ות וְשִּ ת הֹולֵלֶ֖ ע  ֵ֥ ה וְד  כְמִָּ֔ ת חָּ ע  ֶ֣ ד  י֙ לָּ בִּ ֵ֤ה לִּ ׃ וָּאֶתְנָּ ח 
17  

 
וב׃  כְאֹ  יף מ  ֵ֥ ת יֹוסִּ ע  ֶ֖ יף ד  ֵ֥ ס וְיֹוסִּ ָ֑ע  ב־כָּ ה רָּ ֶ֖ כְמָּ ב חָּ י בְרֵֹ֥ ֵ֛ כִּ

18  
 

2 
1 
Naderha obwo: nti nkola narhangirêreza n'ebinuna: lâba iragi! nakwo kurhebwa. 

2 
Amasheka, nti: 

isirhe! Ebinuna nti cirigi cici? 
3 
Nalonza okugereka omubiri gwani omu ndalwe, n'omurhima nagubêza omu 

burhimanya; nalonza okucishwekera oku isirhe, nti nyumwe obununu abantu bayumva, n'ebi bajira omu 
buzine bwabo banôla îdako ly'izûba. 

4 
Naja omu by'obukulu, nayûbaka enyumpa nènênè, nahinga ishwa 

ly'emizabibu. 
5 
Njira amasâne n'emirhi y'amalehe, nta mulehe ntahiragamwo. 

6 
Nasîka ebiyanja by'amîshi 

nti nkazidômereramwo amasâne. 
7 
Nabona nashigwa n'abashizi, nashigwa n'abajanyere. Naluza abantu, 

naluza n'ebîntu, enkafu n'ebibuzi, kulya ku rhasagiboneka bundi aha Yeruzalemu. 
8 
Nalundula ensaranga 

n'amasholo, nayûbaka ecibîkiro c'abâmi naluza n'ebihugo; najaho nalâlika abimbiza b'abalume 
n'ababakazi, ebi abantu balimbamwo byoshî, nabumba amasanduku n'amasanduku. 

9 
Nagala narhaluka 

abantangaga aha Yerusalemu, erhi nangwerhage n'obushinganyanya obwo
b
. 

10 
Eb’ îsù lisîma byoshi 

nalihabyo, ngasi hinunu omurhima gusîma hyoshi, ntahyo naguyîmire, omukolo gwâni gwoshi nayumva 
gunansimîsize, kwabâ kwo na kwâni omu mirimo yoshi. 

11 
Nagerêreza ebiyêrekire emikolo amaboko gâni 

gakola, n'ebiyêrekire okurhama nàrhamire, nti kwoshi kwamabâ kurhebwa, nti na nta bunguke bubâ 
hanôla igulu. 

12 
Nadòsa emirhima oku biyêrekire oburhimanya, obuhwinja n'isirhe. Ka ndolage! owayîma omu bya 

                                                           
 

a
1.12 Niono "Muhanûzi", kuli kuderha olya mwandisi wayandikaga ecigabi cinene c'ecira citabu, 

cidesirwe oku mpu ye mwami Salomoni, mwami w'Israheli, kulya kuba ye wali muntu w'obukengere bunji. 
 

b
2.9 2, 9: Oku biyêrekire obugale bwa mwami Salomini, lola muli 1 Bam 10, 14-25; 2 Nga 9, 13-28; oku 

biyêrekire obushinganyanya bwâge, olole muli 1 Bam 3-4. 2, 12: Akaba kwo binali oburhimanya 
n'obwenge bijira amakwanane manji, ago makwanane galì ga busha bulya abandi bantu banagashereze, 
bulya oburhimanya n'obwenge byoshi kuhwa byanacihwe. 



mwami bici ajira? Bici byajizirwe!. 
13 

Mbwinage neci oku oburhimanya bwo bukulu oku isirhe, n'omûshi 
gwo mukulu aha budufu: 

14 
Omurhimanya anabone aha agera, oku omusirhe aja atunduza. Kubàge! Ci 

kwone mmanyire oku bombi obuzinda bwabo buli buguma. 
15 

Naderha obwo, nti oku omusirhe ayishibâ kwo n'omurhimanya ayishibâ, akabâ ntyo, oburhimanya 
buligi bwa cici? Naderha obwo nti nakwo kunali ku rhebwa. 

16 
Bulyala ntaye okengerwa kasanzi, ôli 

omurhimanya, ôli omusirhe; erhi ensiku zinalondana nka kanga, erhi bamanayibagira bombi na bombi; 
omurhimanya kufa anafa aka omusirhe. 

17 
Akalamo ntakakwirirwa, bulyala okuba hanôla igulu ntakusîma; 

byoshi kuli kurhebwa, ganali mango gafire busha. 
18 

Ntasîma bankwirize omukolo nakozire hanôla igulu, omukolo ndekire omwana wayishiyîma omu 
byâni. 

19 
Câba mushâna, ndi omanyire erhi ayishibâ murhimanya erhi musirhe? Ye wanayishiyîma omu 

mirimo yâni yoshi, muli ebira byajàgamwo entûbano n'oburhimanya bw'obuzîne bwâni bwoshi. Nanga kuli 
kurhebwa kunali kuhaba lwoshi. 

20 
Mpakanyirage okurhama narhamire hano igulu. 

21 
Omuntu wakozire n'oburhimanya, n'obulenga, anayêrekana oku aha shire, ebyâge abisigire omwôlo! 

22 
Bunguke buci akûzirage omu kurhama a rhamire, omu misi yoshi ajizire, amango acihali? 

23 
N'ensiku 

zâge z'amalibuko, n'okugenderera akazagigenderera ebyage, n'okurhanya akazagilâla arhanya? 
Kurhebwa okwo hacu. 

24 
Okusîma kw'omuntu, kunali okulya n'okunywa, n'amango minja omu mukolo

c
. Kwo nambona nk'ebyo 

byoshi omu nfune za Nyamuzinda birhenga, 
25 

bulyala obugale n'obukenyi Nyamuzinda birhengakwo: 
26 

oyu alonzize anamuhe okurhimanya, okumanya n'okusîma, anarhume n'omunya-byâha mpu alongeze 
analundikire oyu Nyamuzinda arhonyize, nanga, okwo kuli kurhebwa ganali mango gafire busha. 

Kohelet/Ecclesiastes 2 

בֶל׃  וּא הָּ  ם־הֶ֖ נֵֵ֥ה ג  וב וְהִּ ה בְטָֹ֑ ה וּרְאֵֶ֣ ֶ֖ מְחָּ ֵ֛ה בְשִּ סְכָּ ֵ֛א אֲנ  ה־נָּ י לְכָּ ִ֔ בִּ י֙ בְלִּ י אֲנִּ רְתִּ  ֵ֤ מ  אָּ
1  

 
ה׃  ה עֹשָּ  ה־זֵֹ֥ ה מ  ֶ֖ מְחָּ ל וּלְשִּ ָ֑ י מְהֹולָּ רְתִּ ֶ֣ מ  וק אָּ שְחֶֹ֖ לִּ

2  
 

י  ָ֑ רִּ ן אֶת־בְשָּ ַ֣יִּ ֶ֖ י  וךְ ב  מְשֵֹ֥ י לִּ ִ֔ בִּ י בְלִּ רְתִּ ֶ֣ ת 
3  

 
י  ִּ֞ בִּ ת ה  וְלִּ ח  ֶ֣ ר י עֲשוּ֙ ת  ם֙ אֲשֵֶ֤ דָּ אָּ י הָּ בְנֵֵ֤ וב לִּ ה טִֹ֜ ה אֵי־זֶֶ֨ ד אֲשֶר־אֶרְאֶֹ֗ ֶ֣ וּת ע  כְלִ֔ ז בְסִּ ה֙ וְלֶאֱחֶֹ֣ כְמָּ חָּ ג ב   ם׃נֹהֵֵ֤ יֵיהֶ  י ח  ר יְמֵֵ֥ ֶ֖ סְַּ֖  ם מִּ יִּ מ ִ֔ שָּ  

ים׃  מִּ  י כְרָּ ֶ֖ י לִּ עְתִּ ֵ֥ ט  ים נָּ תִִּ֔ י֙ בָּ י לִּ יתִּ ֵ֤ נִּ י בָּ ָ֑ עֲשָּ י מ  לְתִּ ֶ֖ גְד  הִּ
4  

 
י ֶ֣ שִּ י׃ עָּ רִּ ל־ֶַּ֖  ץ כָּ ם עֵֵ֥ הֶֶ֖ י בָּ עְתִּ ֵ֥ ט  ים וְנָּ ָ֑ רְדֵסִּ ות וּפ  נֶֹ֖ י ג  י לִִּ֔ תִּ

5  
 

ים׃  ח  עֵצִּ  ר צֹומֵֵ֥ ֶ֖ע  ם י  ות מֵהִֶ֔ שְקֶֹ֣ ם לְה  יִּ ָ֑ ות מָּ י בְרֵכֶֹ֣ ֶ֖ י לִּ יתִּ ֵ֥ שִּ עָּ
6  

 
רְבֵ  אן ה  ֵֹ֤ ר וָּצ קֶָּ֨ קְנֶה֩ בָּ ֶ֣ם מִּ י ג  ָ֑ יָּה לִּ ֶ֣ ת הָּ יִּ ֶ֖ ות וּבְנֵי־ב  חִֹ֔ ים וּשְפָּ ֶ֣ דִּ י֙ עֲבָּ יתִּ נִֶּ֨ ִָֽם׃ קָּ לִָּּ  ירוּשָּ ֶ֖י בִּ נ  וּ לְפָּ יֵ֥ הָּ ל שֶ  כֵֹ֛ י מִּ יָּה לִִּ֔ ֶ֣ ה֙ הָּ

7  
 

עֲנוּגֵֹ֛  ות וְת  רֹֹ֗ ים וְשָּ ֶ֣ רִּ י שָּ י לִִּ֜ יתִּ שִֶּ֨ ות עָּ ינָֹ֑ מְדִּ ים וְה  ֶ֖ כִּ ֵ֥ת מְלָּ ב וּסְגֻל  הִָּ֔ סֶף וְזָּ ם־כֶֶ֣ י֙ ג  י לִּ סְתִּ ֵ֤ נ  דֹ ות׃ כָּ ה וְשִּ ֵ֥ דָּ ם שִּ ֶ֖ דָּ אָּ ת בְנֵֵ֥י הָּ
8  

 
י וְהֹוס ִ֔  לְתִּ ֶ֣ ד  י׃ וְגָּ ה לִּ  מְדָּ ֵ֥ י עָּ ֶ֖ תִּ כְמָּ ף חָּ ֵ֥ ִָֽם א  ָ֑ לִָּּ ירוּשָּ ֶ֖י בִּ נ  ֵ֥ה לְפָּ יָּ ל שֶהָּ כֵֹ֛ י מִּ פְתִּ

9  
 

ם  י מֵהֶָ֑ לְתִּ ֶ֖ צ  א אָּ ֵֹ֥ י ל וּ עֵינ ִ֔ אֲלֶ֣ ר שָּ  וְכֹל֙ אֲשֶֶ֣
11  

 
י  ֶ֖ ֵ֥ה חֶלְקִּ יָּ ה־הָּ י וְזֶ  לִִּ֔ ל־עֲמָּ כָּ ח ֙ מִּ מֵֶ֨ י שָּ ֵ֤ בִּ י־לִּ ה כִּ  מְחָֹּ֗ ל־שִּ כָּ י מִּ ִ֜ בִּ י אֶת־לִּ עְתִּ נ ֶ֨ א־מָּ  ֹ י׃ל לִּ  ל־עֲמָּ כָּ מִּ  

בֶל֙ וּרְעֶ֣  ל הֶֶ֨ כֵֹ֥ ה ה  נֵֶ֨ ות וְהִּ עֲשָֹ֑ י ל  לְתִּ ֶ֣ מ  ל שֶעָּ ֶ֖ מָּ עָּ י וּבֶ  וּ יָּד ִ֔ שֶ֣ עָּ י֙ שֶ  עֲש  ל־מ  י בְכָּ י אֲנִֹּ֗ יתִּ  ֶ֣ נִּ מֶש׃ וּפָּ שָּ  ת ה  ח  ֵ֥ ון ת  תְרֶֹ֖ ין יִּ וּח  וְאֵֵ֥ וּת רִ֔
11  

 
כְלָ֑  ות וְסִּ ה וְהֹולֵלֶ֖ כְמִָּ֔ ות חָּ רְאֶֹ֣ י֙ לִּ י אֲנִּ יתִּ  ֵ֤ נִּ וּהוּ׃ וּפָּ ש  ר עָּ ֶ֖ ת אֲשֶר־כְבָּ לֶךְ אֵֵ֥ מִֶ֔ י ה  חֲרֵֶ֣ בֹוא֙ א  ם שֶיָּ דָֹּ֗ אָּ ה הָּ י׀ מֶֶ֣ ֶ֣ וּת כִּ

12  
 

שֶךְ׃  חֹ  ן־ה  ור מִּ אֶֹ֖ ון הָּ יתְרֵֹ֥ וּת כִּ  כְלָ֑ סִּ ן־ה  ה מִּ ֶ֖ כְמָּ חָּ ון ל   תְרֵֹ֛ י שֶיֵֵ֥ש יִּ נִּ י אִָּ֔ יתִּ ֶ֣ אִּ וְרָּ
13  

 
שֶ  חֶֹ֣ יל ב  ֶ֖ כְסִּ ו וְה  ֶ֣יו בְראֹשִֹ֔ ם֙ עֵינָּ כָּ חָּ ם׃ הֶ  ה אֶת־כֻלָּ  קְרֵֶ֥ ד יִּ ֶ֖ ה אֶחָּ קְרֵֶ֥ י שֶמִּ נִּ ם־אִָּ֔ י ג  עְתִּ ֶ֣ ךְ וְיָּד  ךְ הֹולֵָ֑

14  
 

ר וְדִּ  ז יֹותֵָ֑ ֶ֣ י אָּ ֶ֖ י אֲנִּ מְתִּ ֵ֛ כ  ה חָּ מָּ ַ֧ י וְלָּ נִּ קְרִֵ֔ י יִּ ֶ֣ ם־אֲנִּ יל֙ ג  כְסִּ ה ה  קְרֵֵ֤ י כְמִּ ֹ֗ בִּ י בְלִּ י אֲנִִּ֜ רְתִּ  מ ֶ֨ בֶל׃ וְאָּ ם־זֶֶ֖ה הָּ  י שֶג  ִ֔ בִּ י בְלִּ רְתִּ ֶ֣ ב 
15  

 
וּתכִּ  יךְ יָּמֵ֥ ח וְאֵֵ֛ שְכִָּ֔ ל נִּ כֶֹ֣ ים֙ ה  אִּ בָּ ים ה  ֵ֤ מִּ יָּ ר ה  ם בְשֶכְבִָּּ֞ ָ֑ יל לְעֹולָּ ֶ֖ כְסִּ ם־ה  ֵ֛ם עִּ  כָּ ון לֶחָּ כְרַֹ֧ ין זִּ יל׃  י֩ אֵֶ֨ כְסִּ  ם־ה  ֶ֖ם עִּ  כָּ הֶחָּ

16  
 

מֶש כִּ   ָ֑ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ ה ת  ֶ֖ עֲשָּ ה שֶנ  עֲשִֶ֔ מ  י֙ ה   ל  ע עָּ ֵ֤ י ר  ֶ֣ ים כִּ יִִּ֔ ח  ֶ֣ י֙ אֶת־ה  אתִּ נֵֶ֨ ׃ וְשָּ וּח  וּת ר  בֶל וּרְעֵ֥ ל הֶֶ֖ כֵֹ֥ י־ה 
17  

 
י׃ חֲרָּ  הְיֵֶ֥ה א  ם שֶיִּ ֶ֖ דָּ אָּ נוּ לָּ יחִֶ֔ נִּ א  מֶש שֶֶ֣ ָ֑ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ ל ת  מֵֶ֖ י עָּ ֵ֥ י שֶאֲנִּ לִִּ֔ ל־עֲמָּ י֙ אֶת־כָּ י אֲנִּ נֵֵ֤אתִּ   וְשָּ

18  
 

לְ  ֵ֥ מ  עָּ י שֶ  לִִּ֔ ל־עֲמָּ ט֙ בְכָּ שְל  ל וְיִּ כִָּ֔ ו סָּ הְיֶה֙ אֶֹ֣ ם יִּ ֵ֤ כָּ חָּ ע  הֶ  י יֹודֵֹ֗ ֶ֣ בֶל׃ וּמִּ ם־זֶֶ֖ה הָּ  מֶש ג  ָ֑ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ י ת  ֶ֖מְתִּ כ  י וְשֶחָּ תִּ
19  

 
מֶש׃  שָּ  ת ה  ח  ֵ֥ י ת  לְתִּ ֶ֖ מ  ל שֶעָּ מִָּ֔ עָּ ל־הֶֶ֣ ל כָּ י ע ַ֚ ָ֑ בִּ ש אֶת־לִּ י לְי אֵֶ֣ ֶ֖ י אֲנִּ ותִּ  בֵֹ֥ וְס 

21  
 

א  ֵֹ֤ ם שֶל דִָּּ֞ ון וּלְאָּ שְרָֹ֑ ת וּבְכִּ ע  ֶ֖ ה וּבְד  ֵ֥ כְמָּ ו בְחָּ לֵ֛ ם שֶעֲמָּ דָֹּ֗ י־יֵֶ֣ש אָּ ה׃ כִּ בָּ  ה ר  ֵ֥ עָּ בֶל וְרָּ ם־זֵֶ֥ה הֶֶ֖ ו ג  תְנֶֶ֣נוּ חֶלְקִֹ֔ ל־בֹו֙ יִּ מ  עָּ 
21  

 
מֶש׃  שָּ  ת ה  ח  ֵ֥ ל ת  מֵֶ֖ וּא עָּ ו שֶהֵ֥ בָֹ֑ ון לִּ עְיֶֹ֖ ו וּבְר  לִ֔ ל־עֲמָּ ם֙ בְכָּ דָּ אָּ ה־הֹוֵֶ֤ה לָּ  י מֶ  כִִּּ֠

22  
 

ה לאֹ־שָּ  יְלָּ ֶ֖ ל  ם־ב  ו ג  נְיָּנִֹ֔ ס֙ עִּ ע  ים וָּכ ֶ֨ כְאֹבִֹּ֗ יו מ  ֶ֣ ל־יָּמָּ י כָּ ַ֧ וּא׃ כִּ בֶל ה  ם־זֶֶ֖ה הֵֶ֥ ו ג  בָֹ֑ ֶ֣ב לִּ כ 
23  

 
 ֵ֥ י  י מִּ ֵ֛ י כִּ נִּ י אִָּ֔ יתִּ ֶ֣ אִּ ם־זֹה֙ רָּ ו ג  לָ֑ עֲמָּ וב ב  ו טֶֹ֖ פְשֵֹ֛ ה אֶת־נ  ַ֧ ה וְהֶרְאָּ תִָּ֔ ֶ֣ל וְשָּ ם֙ שֶיאֹכ  דָּ אָּ וב בָּ ין־טֵֹ֤ יא׃ אֵ  ים הִּ  ֶ֖ אֱלהִּ ד הָּ

24  
 

י׃  נִּ מֶ  וּץ מִּ וּש חֵ֥ י יָּחֶ֖ ֵ֥ ֵ֛ל וּמִּ י יאֹכ  ֵ֥ י מִּ ֶ֣ כִּ
25  

 
י  ֵ֤ ה כִּ ָ֑ מְחָּ ת וְשִּ ע  ֶ֖ ה וְד  ֵ֥ כְמָּ ן חָּ ֵ֛ ת  יו נָּ נִָּ֔ וב לְפָּ ם֙ שֶטֶֹ֣ דָּ לְאָּ

26  
 

׃ וּח  וּת ר  בֶל וּרְעֵ֥ ם־זֵֶ֥ה הֶֶ֖ ים ג  אֱלהִִּ֔ פְנֵֶ֣י הָּ  תֵת֙ לְטֹוב֙ לִּ וס לָּ כְנֹֹ֗ וף וְלִּ ן לֶאֱסֶֹ֣ נְיִָּ֜ ן עִּ ת ֶ֨ חֹוטֶא֩ נָּ  וְל 

                                                           
 

c
2.24 Omwandisi arhamanyiri bwinjinja kurhi akalamo k'omuntu kayishiyôrha enyuma ly'okufà kwâge, na 

ntyo, arhankahashîshuza bwinja. 



3 

Olufù 
1 
Ngasi kantu kajira amango gako, 

habà n'amango g'okukola ngasi kantu kanali îdako ly'izûba. 
2 
Habà amango g'okuburha n'amango g'okufà; 

amango g'okurhwera, n'amango g'okurhwerûla. 
3 
Habà amango g'okuyirha, n'amango g'okufumya; amango g'okushâba, n'amango g'okuyûbaka. 

4 
Habà amango g'okulaka, n'amango g'okusheka; 

n'amango g'endûlu n'aga okusâma. 
5 
Habà amango g'okubanda amabâle, n'amango g'okugarhôlogola; 

amango g'okubagalira, n'ag'okuleka okubagalira. 
6 
Habà amango g'okulongereza, n'amango g'okuheza; 

amango g'okubîka, n'ag'okukabulira. 
7 
Habà amango g'okubera, n'amango g'okuhanga; amango g'okuganîra n'aga okuhulika. 

8 
Haba amango 

g'okurhonya, n'amango g'okushômba; 
amango g'entambala n'aga omurhûla. 
9 
Bici omuntu akolera ebi akola? 

10 
Ndwirhe nalolêreza obulenga Nyamuzinda aha abantu. 

11 
Ngasi ehi 

ajira, hikwânana amango gahyo, ci kwone omu kulola amango goshi, ebi Nyamuzinda ajira kurhenga 
emurhondêro kuhika ebuzinda, birhumvikana. 

12 
Nyumvirhage oku obusîme bw'omuntu mwone bubà omu 

kununirwa n'omu kushagaluka amango acihali. 
13 

Okulya n'okunywa, okucihà ehisanzi omu mirimo, eri 
ngalo ya Nyamuzinda. 

14 
Manyire oku oburhegesi bwa Nyamuzinda burhajira mihindûlo. Kala kantu 

karhajakwo kandi, n'akalâla karhashôsholwakwo: Nyamuzinda alonzize abantu bakazimurhînya. 
15 

Ehiri 
ene, arhali ene erhi hibà; okwayishibà, mîra kwabaga; Nyamuzinda asîma oyu bashimbulwire. 

16 
Kwone ncidwirhe nasinza hanôla igulu: aha batwira olubanja, bushungu buhali oku ntebe 

y'omushinganyanya, cishungu cikuli. 
17 

Kwo kuderhaga: nti Nyamuzinda atwa olubanja 
lw'omushinganyanya, atwe n'olw'ecishungu, bu lyala hali amango g'okujirira byoshi hanôla. 
18 

Nashubiderha kandi obwo, nti kwo abantu banali ntyo: kuderha mpu Nyamuzinda yene abayêrekane 
oku 3, 9: Omwigiriza acidosize bulya gurhi omuntu arhacihangana okukola na bici birhuma arhindibuka 
hano igulu? Omwigîriza ashuzize kuli elyo idôso omu mulongo gwa 10 n'ogukulikire oku Nyamuzinda 
yerhegeka byoshi; rhurhakamanya ebiba Nyamuzinda emurhima, bulya rhuli barhôrho bwenêne embere 
zâge, co cirhumire erhi Nyamuzinda akashobôza omuntu iragi, kukwanine ashagaluke anakome 
akagasha. banali, anamanyise oku: omuntu oku wabo muntu ciba ciryanyi kula eciryanyi cinabà. 

19 
Neci 

obuzinda bw'omuntu n'obw'ecintu bwo na buguma, omuntu anafe n'ecintu cifè bombi buzîne buguma 
babà bagwerhe; eci omuntu alushire ecintu ciri ntaco. 

20 
Bombi haguma banaja; bombi omu budaka 

barhenga, n'omu budaka bashubira bombi. 
21 

Ndi omanyire erhi omûka gw'abantu guna sôkere enyanya, 
erhi omûka gw'ebintu gunayandagalire ekuzimu. 

22 
Niehe mbwine oku okusîma omuntu akasîma, kunali kusîmîsibwa n'emikolo yâge kwone, bulya kwo 

analemirwe ntyo. Ndi wayishigimuyêreka ebyayishibà enyuma zage? 

Kohelet/Ecclesiastes 3 

ם׃ ס  יִּ מָּ  שָּ ת ה  ח  ֵ֥ פֶץ ת  ל־חֵֶ֖ ת לְכָּ ן וְעֵֵ֥ ָ֑ ל זְמָּ כֶֹ֖ ל 
1  

 
׃  וּע  ור נָּט  עֲקֵֹ֥ ת ל  ת וְעֵֶ֖ ע  ט ִ֔ ת לָּ וּת עֵֶ֣ מָ֑ ת לָּ דֶת וְעֵֶ֣ לֶֶ֖ ת לָּ עֵֵ֥

2  
 

ת ות׃  עֵֵ֤ בְנֹ  ת לִּ וץ וְעֵֵ֥ פְרֶֹ֖ ת לִּ וא עֵֵ֥ רְִַֹּ֖֔ ת לִּ הֲרֹוג֙ וְעֵֶ֣ ל 
3  

 
וד׃  ת רְקֹ  וד וְעֵֵ֥ ת סְפֶֹ֖ וק עֵֵ֥ שְחִֹ֔ ת לִּ בְכֹות֙ וְעֵֶ֣ ת לִּ עֵֵ֤

4  
 

ק׃  בֵ  ק מֵח  רְחֵֹ֥ ת לִּ וק וְעֵֶ֖ חֲבִֹ֔ ת ל  ים עֵֶ֣ ָ֑ נִּ וס אֲבָּ ת כְנֶֹ֣ ים וְעֵֶ֖ נִִּ֔ יךְ אֲבָּ ֶ֣ שְלִּ ת לְה  עֵַ֚
5  

 
ת  : קֵש֙ וְעֵֶ֣ ת לְב  יךְ עֵֵ֤ שְלִּ  ת לְה  ור וְעֵֵ֥ שְמֶֹ֖ ת לִּ ד עֵֵ֥ בִֵ֔ לְא 

6  
 

ר׃  בֵ  ת לְד  ות וְעֵֵ֥ חֲשֶֹ֖ ת ל  ור עֵֵ֥ תְִַֹּ֖֔ ת לִּ וע ֙ וְעֵֶ֣ קְרֶֹ֨ ת לִּ עֵֵ֤
7  

 
ום׃ ס  ל  ת שָּ ה וְעֵֵ֥ ֶ֖ מָּ לְחָּ ת מִּ א עֵֵ֥ ִֹ֔ שְנ ת לִּ אֱהֹב֙ וְעֵֶ֣ ת לֶ  עֵֵ֤

8  
 

ל׃  מֵ  וּא עָּ ר הֵ֥ אֲשֶֶ֖ ה ב  עֹושִֶ֔ תְרֹון֙ הָּ  ה־יִּ מ 
9  

 
י יתִּ ֶ֣ אִּ ו׃  רָּ ות בֹ  עֲנֵֹ֥ ם ל  ֶ֖ דָּ אָּ בְנֵֵ֥י הָּ ים לִּ ֵ֛ ן אֱלהִּ ַ֧ ת  ר נָּ ן אֲשֶֶ֨ נְיָֹּ֗ עִּ אֶת־הָּ 

11  
 

ו  תָֹ֑ ה בְעִּ ה יָּפֶֶ֣ ֶ֖ שָּ ל עָּ כֵֹ֥ אֶת־ה 
11  

 
 ֵֹ֥ ים מֵר ֶ֖ אֱלהִּ ה הָּ ֵ֥ שָּ ה אֲשֶר־עָּ עֲשֵֶ֛ מ  ם אֶת־ה   דָֹּ֗ אָּ א הָּ ֶ֣ מְצָּ ר לאֹ־יִּ י אֲשֶַ֧ בְלִִּּ֞ ם מִּ בִָּ֔ ן בְלִּ ֶ֣ ת  ם֙ נָּ עֹלָּ ם אֶת־הָּ ֵ֤ וף׃אש וְע  ג  ד־סֹ   

יו׃  יָּ  וב בְח  ות טֶֹ֖ עֲשֵֹ֥ וח  וְל  שְמִֹ֔ ם־לִּ י אִּ ֶ֣ ם כִּ ָ֑ וב בָּ ין טֶֹ֖ י אֵֵ֥ ֵ֛ י כִּ עְתִּ  12יָּד ַ֕
12  

 
יא׃  ים הִּ  ֶ֖ ת אֱלהִּ ֵ֥ ת  ו מ  לָ֑ ל־עֲמָּ וב בְכָּ ה טֶֹ֖ ֵ֥ אָּ ה וְרָּ תִָּ֔ ֶ֣ל וְשָּ ם֙ שֶיאֹכ  דָּ אָּ ל־הָּ ם כָּ ֵ֤ וְג 

13  
 



14 
ה הָּ  ר י עֲשֵֶ֤ ל־אֲשֶֶ֨ י כָּ י כִִּּ֠ עְתִּ ע  יָּד ֹ֗ גְרָֹ֑ ין לִּ נוּ אֵֶ֣ מֶֶ֖ יף וּמִּ ין לְהֹוסִִּ֔ יו֙ אֵֶ֣ לָּ ם עָּ הְיֶֶ֣ה לְעֹולִָּ֔ וּא יִּ ים֙ הַ֚ אֱלהִּ  

יו׃ נָּ  לְפָּ וּ מִּ רְאֶ֖ ה שֶיִּ  שִָּ֔ ים עָּ ֶ֣ אֱלהִּ  וְהָּ
15 
ף׃ רְדָּ  ש אֶת־נִּ קֵֵ֥ ים יְב  ֶ֖ אֱלהִּ ָ֑ה וְהָּ יָּ ר הָּ ֶ֣ ות כְבָּ הְיֶֹ֖ ר לִּ וּא ו אֲשֵֶ֥ ר הִ֔ ֶ֣ יָּה֙ כְבָּ הָּ ה־שֶ   מ 

16 
ו ע׃וְעֵֹ֥ ש  רָּ  ה הָּ מָּ ֵ֥ דֶק שָּ צֶֶ֖ ום ה  ע וּמְקֵֹ֥ ש  רִֶ֔ ה הָּ מָּ ֶ֣ ט֙ שָּ שְַָּּ֖ מִּ ום ה  מֶש מְקֵֹ֤ ָ֑ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ י ת  יתִּ ֶ֖ אִּ ד רָּ  

17 
ל־ה    ל כָּ ֵ֥ פֶץ וְע  ל־חִֵ֔ ת לְכָּ י־עֵֶ֣ ים כִּ ָ֑ אֱלהִּ ט הָּ שְֶַֹּ֖֖ ע יִּ שִָּ֔ רָּ ֶ֣ יק֙ וְאֶת־הָּ דִּ צ  י אֶת־ה  ִ֔ בִּ י֙ בְלִּ י אֲנִּ רְתִּ  ֵ֤ מ  ה שָּ  אָּ עֲשֶֶ֖ ם׃מ   

18 
הֶ   ה לָּ מָּ ה הֵֶ֖ ֵ֥ ות שְהֶם־בְהֵמָּ רְאַֹ֕ ים וְלִּ ָ֑ אֱלהִּ ם הָּ ֶ֖ רָּ ם לְבָּ דִָּ֔ אָּ י הָּ ת֙ בְנֵֶ֣ בְר  ל־דִּ י ע  ִ֔ בִּ י֙ בְלִּ י אֲנִּ רְתִּ  ֵ֤ מ  ם׃אָּ  

19 
וּח   ה וְרֵ֥ ות זִֶ֔ ן מֶֹ֣ ות זֶה֙ כֵֶ֣ ם כְמֵֹ֥ הִֶ֔ ד֙ לָּ ה אֶחָּ קְרֵֶ֤ ה וּמִּ בְהֵמָֹּ֗ ה ה  קְרֶֶ֣ ם וּמִּ דִָּ֜ אָּ נֵי־הָּ ה בְ  קְרֶֶ֨ י֩ מִּ י כִּ ֵ֥ ן כִּ יִּ ה֙ אִָּ֔ בְהֵמָּ ן־ה  ם מִּ ֵ֤ דָּ אָּ ר הָּ ל וּמֹות ֶ֨ כָֹ֑ ד ל  ֶ֖ אֶחָּ

בֶל׃ ל הָּ  כֶֹ֖  ה 
20 
ר׃ פָּ  ב אֶל־הֶעָּ ֵ֥ ל שָּ כֶֹ֖ ר וְה  פִָּ֔ עָּ ן־הֶ  ֶ֣ה מִּ יָּ כֹל֙ הָּ ד ה  ָ֑ ום אֶחָּ קֶֹ֣ ךְ אֶל־מָּ ל הֹולֵֶ֖ כֵֹ֥  ה 

21 
וּח ֙ ה   ה וְרֶ֨ עְלָּ ָ֑ יא לְמָּ ֶ֖ ה הִּ ֵ֥ עֹלָּ ם הָּ דִָּ֔ אָּ וּח  בְנֵֶ֣י הָּ ע  רַ֚ י יֹודֵֹ֗ ֶ֣ רֶץ׃מִּ אָּ  ה לָּ טָּ ֵ֥ יא לְמ  ֶ֖ דֶת הִּ יֹרֵֶ֥ ה ה  בְהֵמִָּ֔  

22 
רְאִֹ֔  נוּ֙ לִּ יאֶֶ֨ י יְבִּ ֵ֤ י מִּ ֶ֣ ו כִּ וּא חֶלְקָֹ֑ י־הֶ֖ יו כִּ עֲשִָּ֔ מ  ם֙ בְ  דָּ אָּ ח הָּ ֵ֤ שְמ  ר יִּ ין טֹוב֙ מֵאֲשֶֶ֨ י אֵֵ֥ ֶ֣ י כִּ יתִּ אִֹּ֗ יו׃וְרָּ חֲרָּ  הְיֵֶ֥ה א  ה שֶיִּ ות בְמֶֶ֖  

41  

Rhugende banga... 
1 
Ncidwirhe nàsinza oku abantu barhindibuka hano igulu: lâba emirenge y'abalibuzibwa, barhanagwerhi 

carhûliriza; lâba n'olunda lw'abalibuza abandi, emisì! barhagwerhi cârhuliriza. 
2 
Co cirhumire ncîsîmira 

banyakwigendera bacifirîre kulusha abazîne bacirimwo omûka. 
3 
Na kulusha abo bombi, ye nsîmire olya 

orhaciburhwa, arhanacibona amaligo gakolwa hanôla igulu. 
4 
Mbwine oku ngasi kucihangâna na ngasi 

lubanja omuntu ayazize, bunali bwagalwa bw'omuntu oku wabo. Kuli kurhebwa ganali mango gafire 
busha. 

5 
Omusirhe nderaminwc, anacîrye, gwarhi abaderha, ci kwone, 

6 
aha omuntu akaluha kabirhi 

n'okuheza amango, akaluhùka liguma lya bulume. 

Okubà kahûmba 
7 
Ncidwirhe nabona okundi kurhebwa kubà hanôla igulu: 

8 
Rhuderhe omuntu òli kahûmba: orhajira 

mwana arhajira na wabo: omukolo gwage gurhaheka, n'amasù gage garhajira oku gankagala. Obwola 
kwo biri ntyo, ndi ndwirhage nâkolera nieki mbule bwanacîsimîsa? Nanga birhali byo; kunali kurhebwa. 

9 
Aba omuntu akaba kahumba, bakabà babirhi, kulya kubà go mango omukolo gugwerhe obunguke. 

10 
Erhi hankajira owakulûmba, owabo anamuzûsa: Ci kwone owakulumba nka ali yene, arhanagwerhi 

càzûsa, yene oku lwage: 
11 

N'abantu bakagwishira babirhi banayumve idûrhu; ci oli yene kurhi akabona 
idûrhu? 

12 
Akahumba kanakubwe, ababirhi basêre, n'olukoba lwa migozi isharhu lurhatwika duba. 

13 
Omurhumba 

mukenyi na murhimanya ye mukulu aha mwâmi mushosi na muhwinja, orhayishidôsa ihano. 
14 

Omurhumba anarhenga omu mugozi ajiyanka oburhegesi, nisi erhi aburhwe mukenyi omu bwâmi. 
15 

Mbwine oku abali buno ye barhonyize omurhumba, owa kabirhi, owa­ shamula oburhegesi. 
16 

Ayimangîre olubaga lunji-lunji; nta burhe akabà baciyunjuza buzinda! neci kuli kurhebwa ganali mango 
gafire busha. 

17 
Omanye igenda lyâwe nka waja omu ka-Nyamuzinda. Oje hofi lyo oyumvirhiza: enterekêro yo nkulu 

aha ntûlo y'abasirhe, ciru akaba barhamanyiri oku kubi bajizire. 

KOHELETI 4 
1 

 ֹ֗ עֲשֻקִּ ת הָּ ֶ֣ מְע  נֵֶ֣ה׀ דִּ מֶש וְהִּ ָ֑ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ ים ת  ֶ֖ עֲשִּ ר נ  ים אֲשֵֶ֥ עֲשֻקִִּ֔ ֶ֣ ל־הָּ י וָּאֶרְאֶה֙ אֶת־כָּ י אֲנִֹּ֗ בְתִּ  ֶ֣ ין וְש  ח  וְאֵֵ֥ שְקֵיהֶם֙ כִֹ֔ ֵ֤ד עֹ  י  ם וּמִּ חִֵ֔ הֶם֙ מְנ  ין לָּ ים וְאֵֵ֤
ם׃ חֵ  ם מְנ  הֶֶ֖  לָּ

2 
ר מֵָ֑  ֶ֣ ים שֶכְבָּ ֶ֖ מֵתִּ י אֶת־ה  ֵ֛ ח  אֲנִּ בֵַ֧ נָּה׃וְש  ים עֲדֶ  ֶ֖ יִּ ה ח  מָּ ר הֵֵ֥ ים אֲשֵֶ֛ יִִּ֔ ח  ֶ֣ ן־ה  תוּ מִּ  

3 
ת ה   ח  ֵ֥ ה ת  ֶ֖ ר נ עֲשָּ ע אֲשֵֶ֥ ִ֔ רָּ ה הָּ עֲשֶֶ֣ מ  ה֙ אֶת־ה  אָּ א־רָּ  ֹ ר ל ָ֑ה אֲשֵֶ֤ יָּ א הָּ ֶֹ֣ ן ל ת אֲשֶר־עֲדֶֶ֖ ם אֵֵ֥ שְנֵיהִֶ֔ מֶש׃וְטֹוב֙ מִּ שָּ   

4 
ון שְרֶֹ֣ ל־כִּ ל וְאֵת֙ כָּ מָֹּ֗ ל־עָּ י אֶת־כָּ י אֲנִִּ֜ יתִּ  אִֶּ֨ ׃ וְרָּ וּח  וּת ר  בֶל וּרְעֵ֥ ם־זֵֶ֥ה הֶֶ֖ הוּ ג  יש מֵרֵעֵָ֑ ֶ֖ ת־אִּ נְא  יא קִּ ֵ֥ י הִּ ֵ֛ ה כִּ עֲשִֶ֔ מ  ה    
5 
ו׃ רֹ  יו וְאֹכֵֶ֖ל אֶת־בְשָּ ק אֶת־יָּדִָּ֔ יל֙ חֹבֵֶ֣ כְסִּ  ה 

6 
׃ וּח  וּת ר  ל וּרְעֵ֥ ֶ֖ מָּ ם עָּ ֵַ֛֣יִּ פְנ  א חָּ ֵֹ֥ מְל ת מִּ ָ֑ח  ֶ֖ף נָּ א כ  ֵֹ֥ וב מְל  טַֹ֕

7 
בֶ  ה הֶֶ֖ י וָּאֶרְאֵֶ֥ ֵ֛ י אֲנִּ בְתִּ ַ֧ מֶש׃וְש  שָּ  ת ה  ח  ֵ֥ ל ת   

8 
שֶר וּ ע עָֹ֑ ֶ֣ שְב  יו לאֹ־תִּ ם־עֵינָּ ו ג  לִ֔ ל־עֲמָּ ין קֵץ֙ לְכָּ ו וְאֵֵ֥ ין־לֹ֗ ח אֵ  ֶ֣ ן וָּאָּ ֶ֣ם בֵַ֧ י ג  ין שֵנִִּ֜ ד֩ וְאֵֶ֨ ם־זֵֶ֥ה יֵֶ֣ש אֶחָּ ה ג  טֹובִָּ֔ י֙ מִּ פְשִּ ר אֶת־נ  סֵֵ֤ ל וּמְח  מֵֹ֗ י עָּ ֶ֣ י׀ אֲנִּ ֶ֣ לְמִּ

וּא׃ ע ה  ֶ֖ ֵַ֥֣ן רָּ נְי  בֶל וְעִּ  הֵֶ֛
9 

 ֵ֥ ם׃טֹובִּ לָּ  עֲמָּ וב ב  ֵ֥ר טֶֹ֖ כָּ ם שָּ הֵֶ֛ ר יֵש־לָּ ד אֲשֶַ֧ ָ֑ אֶחָּ ן־הָּ ם מִּ ַ֣יִּ ֶ֖ שְנ  ים ה   
10 
ו׃ ימֹ  הֲקִּ י ל  ֶ֖ ין שֵנִּ ול וְאֵֵ֥ ִַֹּ֖֔ ד֙ שֶיִּ אֶחָּ ו הָּ  ילֹ֗ ֶ֣ ו וְאִּ ים אֶת־חֲבֵרָֹ֑ ֶ֣ ד יָּקִּ ֶ֖ אֶחָּ לוּ הָּ ִַֹּ֖֔ ם־יִּ י אִּ ֶ֣  כִּ

11 
ד אֵֵ֥  ֶ֖ ם וּלְאֶחָּ הֶָ֑ ם לָּ ֶ֣ ם וְח  ַ֣יִּ ֶ֖ וּ שְנ  שְכְבֵ֥ ם־יִּ ֵ֛ם אִּ ם׃ג  יךְ יֵחָּ   

12 
ק׃ תֵ  נָּ ה יִּ ֶ֖ מְהֵרָּ א בִּ ֵֹ֥ ש ל מְשֻלִָּ֔ חוּט֙ ה   ו וְה  וּ נֶגְדָֹ֑ מְדֶ֣ ם י ע  ַ֣יִּ ֶ֖ שְנ  ד ה  אֶחִָּ֔ תְקְפֹו֙ הָּ ם־יִּ  וְאִּ 



13 
וד׃ ר עֹ  הֵֶ֖ זָּ ע לְהִּ ֵ֥ ר לאֹ־יָּד  יל אֲשֵֶ֛ קֵן֙ וּכְסִִּ֔ לֶךְ זָּ מֵֶ֤ ָ֑ם מִּ כָּ ן וְחָּ סְכֵֶ֖ וב יֵֶ֥לֶד מִּ  טֵֹ֛

14 
 ֶ֖ סוּרִּ ית הָּ בֵֵ֥ י־מִּ ש׃כִּ  ד רָּ  ֵ֥ ו נֹול  לְכוּתֶֹ֖ ֵ֥ם בְמ  י ג  ֵ֛ ךְ כִּ מְלָ֑ א לִּ ֶ֣ ים יָּצָּ  

15 
יו׃ חְתָּ  ד ת  ר י עֲמֶֹ֖ י אֲשֵֶ֥ שֵנִִּ֔ יֶֶ֣לֶד ה  ם ה  מֶש עִַּ֚ ָ֑ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ ים ת  ֶ֖ לְכִּ מְה  ים ה   יִִּ֔ ח  ֶ֣ ל־ה  י֙ אֶת־כָּ יתִּ אִֶּ֨  רָּ

16 
ֵ֥ם הָּ  ם ג  פְנֵיהִֶ֔ יָּה֙ לִּ ל אֲשֶר־הָּ ם לְכֵֹ֤ עָֹּ֗ ל־הָּ ץ לְכָּ ין־קֵֶ֣ ׃אֵ  וּח  ון ר  עְיֵֹ֥ בֶל וְר  ם־זֵֶ֥ה הֶֶ֖ י־ג  ו כִּ  שְמְחוּ־בָֹ֑ א יִּ ֶֹ֣ ים ל ֶ֖ חֲרֹונִּ א   

17 
ֵ֥ם  י־אֵינָּ ח כִּ  ָ֑ב  ים זָּ ֶ֖ ילִּ כְסִּ ת ה  תֵֵ֥ ע  מִּ שְמִֹ֔ וב לִּ רֶֹ֣ ים וְקָּ אֱלהִִּ֔ ית הָּ ר תֵלֵךְ֙ אֶל־בֵֶ֣ אֲשֵֶ֤ גְלֶיךָ כ  ר ר  ע׃שְמֶֹ֣ ות רָּ  עֲשֵֹ֥ ים ל  ֶ֖ יֹודְעִּ  

5 
 
1 
Orhakazagiderha duba-duba, orhanahîraga okahà Nyamuzinda omuhigo duba-duba; bulya 

Nyamuzinda yo abà emalunga nawe hano igulu. Kwo kuderha oku orhaluzagya ebinwa: 
2 
Emanja nyinji zo 

zilêrha ebilôrho n'ebinwa binji bilerhe okuderha nka musirhe. 
3 
Erhi wankahà Nyamuzinda omuhigo, onacisêzagye n'okugujira, bulya Nyamuzinda arhasima abalimwo 

isirhe: omuhigo wamuhire onagusêzagye. 
4 
Ciru, ah'omuntu ankahâna omuhigo arhakole, ankaleka 

bwaguhâna kwo kukulu. 
5 
Orhazigaga akanwa kawe kakujira mulenzi, orhanajagibwira malahika wawe 

mpu orhakujizire n'oluhinzo. Cankarhuma wahà Nyamuzinda igwarhiro ly'okukalihira ebinwa byawe 
n'ery'okushâba obûbake bw'amaboko gâwe? 

6 
Ebilôrho binji byo bilêrha okurhebwa, n'ebinwa binji bilêrhe 

okufumwa n'amango. Obwo kwo biri ntyo okazirhinya Nyamuzinda. 

Obulemenzi 
7 
Irhondo okabona banyaga omukenyi muli cihugo cirebe, obone balyâlyâ nye banalenganye, 

orhasômeragwa. Bakubwira mpu mukulu mulebe, akulirwe n'owundi mukulu, na ntyo na ntyo. 
8 
Bakubwire 

mpu binja bya lubaga bi rhumire, na mpu mwami balwira. 

Amagerha 
9 
Osima ensaranga, arhabona ezamuyigusa, n'osîma obugale arhajira aha burhenga; kunali kurhebwa 

okwo nakwo. 
10 

Aha ebirugu biluga ho haluga n'abasengezi; na nnabyo cici agwerhage? Kusîma kwa 
masù. 

11 
Iro ly'omukozi lirhahimwa kununa, ciru akalya hinyi erhi hinji; ci omugale yehe obwigusi bwage 

burhamuzigira ahunga. 
12 

Hali obulênzi mbona buluga hano igulu: obugale nnabwo abîka bumule rhere omuhona. 
13 

Oburhunzi 
bwahona, bunarhume aherwa n'ebyâge, aburhe omwana amango arhacigwerhi bici. 

14 
Aburhagwa 

bushugunu, ashubibà mu shugunu; omukolo gwage gurhamurhengeragamwo ehyasigala omu nfune. 
15 

Kuli kulenga bwenêne okubà yeshubiribà mushugunu: bunguke buci akuzirage omu kubà busha 
akolîre? 

16 
N'ensiku zâge zoshi mwo zihwera omu burhe, omu mutula, omu ntanya, endwâla n'omungo. 

17 
Alaga oku mbwine: okasîma omuntu, akasîma kuli kulya n'okunywa, n'okubona obuluhûkiro omu 

mukolo akola hano igulu, erhi n'ensiku Nyamuzi nda ahâga omuntu zanayisha zâgera, bulyalya kwo 
omuntu analemirwe ntyo. 

18 
N'amango Nyamuzinda ahîre omuntu obugale mpu ahirhire, bulya bugale 

omuntu anabuyumanyanyagye, abulye, asîme anacîsime omu mukolo gwage, bulyalya eri ngalo ya 
Nyamuzinda. 

19 
Lyoki ciru omuntu ankarhangibà nk'ayibagira ensiku z'obuzîne bwage, amango 

Nyamuzinda aciyîbagizize omuntu n'ago masîma. 

Kohelet/Ecclesiastes 5. 
1 

ם֙ וְא   יִּ מ ֶ֨ שָּ ים ב  ֵ֤ אֱלהִּ י הָּ ֶ֣ ים כִּ ָ֑ אֱלהִּ פְנֵֶ֣י הָּ ר לִּ ֶ֖ בָּ יא דָּ ֵ֥ ר לְהֹוצִּ הֵֵ֛ ל־יְמ  בְךַָ֧ א  יךָ וְלִּ ל־ִִַּּ֖֜ ל ע  הֵֶ֨ ל־תְב  ים׃א  טִּ  יךָ מְע  רֶֶ֖ וּ דְבָּ הְיֵ֥ ן יִּ ל־כֵֵ֛ רֶץ ע   אִָּ֔ ל־הָּ ה ע  ֶ֣ תָּ  
2 

ב דְ  יל בְרֵֹ֥ ֶ֖ ול כְסִּ ַָ֑֣ן וְקֵֹ֥ נְיָּ ב עִּ ום בְרֶֹ֣ חֲלֶ֖ א ה  ֵ֥ י בָּ ֵ֛ ים׃כִּ רִּ  בָּ  
3 

לֵ   דֶֹ֖ר ש  ת אֲשֶר־תִּ ים אֵֵ֥ ָ֑ ילִּ כְסִּ פֶץ ב  ין חֵֶ֖ י אֵֵ֥ ֵ֛ ו כִּ לְמִֹ֔ חֵר֙ לְש  ל־תְא  ים א  אלהִֹּ֗ דֶר לֵ  ר נִֶ֜ דֶֹ֨ אֲשֶר֩ תִּ ם׃כ   
4 
ם׃ לֵ  א תְש  ֵֹ֥ דֶֹ֖ור וְל שֶתִּ דָֹ֑ר מִּ א־תִּ  ֹ ר ל וב אֲשֶֶ֣  טֶֹ֖

5 
רִֶ֔  יא אֶת־בְשָּ ֶ֣ חֲטִּ יךָ֙ ל  ן אֶת־ִֶַּּ֖֨ תֵֵ֤ ל־תִּ עֲשֵֵ֥ א  ל אֶת־מ  בֵֶ֖ ךָ וְחִּ ל־קֹולִֶ֔ ים֙ ע  אֱלהִּ ף הָּ  קְצֵֹ֤ ה יִּ מָּ ֶ֣ יא לָּ ָ֑ ֶ֖ה הִּ גָּ י שְגָּ ֵ֥ ךְ כִּ לְאִָּ֔ מ  פְנֵֶ֣י ה  ר֙ לִּ ל־תאֹמ  ה ךָ וְא 

יךָ׃  יָּדֶ 
6 
א׃ ים יְרָּ  ֶ֖ אֱלהִּ י אֶת־הָּ ֵ֥ ה כִּ רְבֵָ֑ ים ה  ֶ֖ רִּ ים וּדְבָּ לִִּ֔ ב חֲלמֹות֙ ו הֲבָּ י בְרֵֹ֤ ֶ֣  כִּ

7 
זֶ  ש וְגֵֶ֨ שֶק רִָּּ֠ ם־עֶֹ֣ יאִּ ֶ֖ ר וּגְבֹהִּ הּ ֙ שֹמִֵ֔ בֶֹ֨ ל גָּ ֵ֤ הּ  מֵע  בִֹ֜ י גָּ ֶ֣ פֶץ כִּ חֵָ֑ ל־ה  הּ ע  ֶ֖ תְמ  ל־תִּ ה א  ינִָּ֔ מְדִּ ה ב  רְאֶֶ֣ דֶק֙ תִּ ט וָּצֶֶ֨ ֵ֤ שְַָּּ֖ ם׃ל מִּ ם עֲלֵיהֶ   

8 
ד׃ ה נֶעֱבָּ  דֶֶ֖ לֶךְ לְשָּ יא מֵֶ֥ ל הִּ כֶֹ֣ רֶץ ב  ון אֶֶ֖ תְרֵֹ֥  וְיִּ

9 
ב י־אֹהֵֵ֥ סֶף וּמִּ  ע כִֶ֔ ֶ֣ שְב  סֶף֙ לאֹ־יִּ ב כֶֶ֨ בֶל׃ אֹהֵֵ֥ ם־זֶֶ֖ה הָּ  ה ג  ָ֑ א תְבוּאָּ ֶֹ֣ ון ל מֶֹ֖ בֶהָּ  

10 
יו׃ י ת עֵינָּ  ם־רְאִּ י אִּ ֶ֖ יהָּ כִּ לִֶ֔ בְעָּ שְרֹון֙ לִּ ה־כִּ יהָּ וּמ  וּ אֹוכְלֶָ֑ בֶ֖ ה ר  טֹובִָּ֔ רְבֹות֙ ה   בִּ

11 
 ֵ֥ נִּ יר אֵינֵֶ֛נוּ מ  שִִּ֔ עָּ ע֙ לֶ  בָּ שָּ ל וְה  ה יאֹכֵָ֑ רְבֵֶ֖ ם־ה  ט וְאִּ ֵ֥ ם־מְע  ד אִּ עֹבִֵ֔ ֶ֣ת הָּ ה֙ שְנ  ון׃מְתוּקָּ ישֹ  ו לִּ יח   לֶ֖  

12 
ו׃ תֹ  עָּ יו לְרָּ ֶ֖ לָּ בְעָּ וּר לִּ מֵ֥ שֶר שָּ מֶש עֵֹ֛ ָ֑ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ י ת  יתִּ ֶ֖ אִּ ה רָּ ה חֹולִָּ֔ ֶ֣ עָּ ש רָּ  יֵַ֚

13 
ה׃ וּמָּ ו מְא  ין בְיָּדֶֹ֖ ן וְאֵֵ֥ יד בִֵ֔ ֶ֣ ע וְהֹולִּ ָ֑ ֶַ֣֣ן רָּ נְי  וּא בְעִּ הֶ֖ שֶר ה  עֵֹ֥ ד הָּ ֵ֛ ב   וְאָּ



14 
ום רֵֹ֛ ו עָּ מִֹ֔ טֶן אִּ בֶֶ֣ א֙ מִּ ר יָּצָּ אֲשֵֶ֤ ו׃ כ  ךְ בְיָּדֹ  ו שֶיֹלֵֶ֖ לִ֔ עֲמָּ א ב  ֶ֣ שָּ ה֙ לאֹ־יִּ וּמָּ א וּמְאֶ֨ ָ֑ כֶת כְשֶבָּ לֶֶ֖ וּב לָּ יָּשֵ֥  

15 
׃ וּח  ר  ל לָּ עֲמֶֹ֖ י  ו שֶ  ון לִ֔ תְרֶֹ֣ ה־יִּ ךְ וּמ  ן יֵלֵָ֑ א כֵֶ֣ ֶ֖ ת שֶבָּ ֵ֥ ל־עֻמ  ה כָּ ה חֹולִָּ֔ ֶ֣ עָּ ם־זֹה֙ רָּ  וְג 

16 
רְ  ס ה  ֵ֥ ע  ל וְכָּ שֶךְ יאֹכֵָ֑ חֶֹ֣ יו ב  ֶ֖ ל־יָּמָּ ֵ֥ם כָּ צֶף׃ג  ו וָּקָּ  לְיֵֹ֥ ה וְחָּ בֵֶ֖  

17 
ל עֲמֶֹ֣ ו׀ שֶי  לֶ֣ ל־עֲמָּ ה בְכָּ ות טֹובִָּ֜ רְאֶֹ֨ שְתֹות וְלִּ לִּ אֶכֹול־וְִּ֠ ה לֶ  וב אֲשֶר־יָּפֶֶ֣ י טֶֹ֣ נִּ י אָֹּ֗ יתִּ ֶ֣ אִּ ה אֲשֶר־רָּ נִֵּ֞ ֵ֛ו  הִּ יָּ ר יְמֵי־ח  ַ֧ סְַּ֖  מֶש מִּ שֶֹ֗ ת־ה  ח  ת  

ו׃ וּא חֶלְקֹ  י־הֵ֥ ים כִּ ֶ֖ אֱלהִּ ו הָּ ן־לֵ֥ ת   אֲשֶר־נָּ 
18 

את אֶת־חֶ  שֵֶ֣ נוּ֙ וְלָּ מֶֶ֨ ל מִּ ו לֶאֱכֵֹ֤ יטֶֹ֨ שְלִּ ים וְהִּ סִִּ֜ שֶר וּנְכָּ ים֩ עֶֹ֨ אֱלהִּ ו הָּ ן־לֶ֣ ת  ר נָּ  ם אֲשֶֶ֣ דָָּ֡ אָּ ל־הָּ ֶ֣ם כָּ  יא׃ג  ים הִּ  ֶ֖ ת אֱלהִּ ֵ֥ ת  ה מ  ו זַֹ֕ לָ֑ עֲמָּ ח  ב  שְמֶֹ֖ ו וְלִּ לְקִֹ֔  
19 

 ֵ֛ אֱלהִּ י הָּ ַ֧ ָ֑יו כִּ יָּ י ח  ר אֶת־יְמֵֶ֣ זְכֶֹ֖ ה יִּ רְבִֵ֔ א ה  ֶֹ֣ י ל ו׃כִַּ֚ בֹ  ת לִּ ֵ֥ מְח  עֲנֶֶ֖ה בְשִּ ים מ   

6 
1 
Hali obundi buhanya ncibwine hano igulu, oku irhwe ly'abantu. 

2 
Omuntu Nyamuzinda ahîre okugala, 

okubîka n'okukengwa: olya orhaganya buligo arhanabulanga. Nyamuzinda amuyêreke arhanamuzigire 
alya, ci kwone aleke ow'embuga abe yebirya. Kuli kurhebwa okwo, kunali kulibuka bwenêne! 

3 
Nisi erhi 

omuntu waligwerhe bana bage igana n'okulama myaka minji, owanaga likola àli mulamu. Bayumve mpu 
bamusigîsize ebyâge abule ciru n'enshinda abishwamwo! Lyo nkaderhaga nti «ecimomano co cikulu». 

4 
Arhenge omu mwizimya, anaje omu mwizimya; ci kwone naye izîno lyâge lijirekwo omwizimya. 

5 
Arhabonaga izûba, arhanabwini buluhûkiro; omurhanzi arhalushiri owabo. 

6 
Ciru ankalamire kabirhi 

kabirhi myaka cihumbi, buzira kulya oku byâge, kâli bombi haguma bahwerire? 
7 
Okulya kw'omuntu arhamira, n'enda erhi erhanasîma; 

8 
Bici omurhimanya alushire omusirhe? Kurhi 

rhwankaderha oku omukenyi ayishi oku omuntu ayôrha omu bandi? 
9 
K'ehyaboneka hyo hikulu oku hiri 

omu nda? Kuli kurhebwa ganali mango gafire busha. 
10 

Okwarhanziribà bamanyire izîno lyakwo, banamanyire omuntu ali cici: arhankalwisa omulushire misi
d
. 

11 
Omuntu akaluza ebinwa, analuze n'ebi aciyunjuliza, kucirigi kwa bici okuluza ebinwa? 

12 
Ndi omanyire 

ebyankakwânana omuntu.ocizîne, ngasi lusiku luja oku nkuba lunakwirhe obulenzi, naye anayisha ayonda 
nka cizunguzungu! Ndi wakamubwira ebyayishibà bano igulu enyuma zâge? 

Kohelet/Ecclesiastes 6 

ם׃  דָּ  אָּ ל־הָּ יא ע  ֶ֖ ה הִּ ֵ֥ בָּ מֶש וְר  ָ֑ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ י ת  יתִּ ֶ֖ אִּ ר רָּ ה אֲשֵֶ֥ עִָּ֔ יֵֶ֣ש רָּ
1  

 
תֶ  ר יִּ יש אֲשֶֶ֣ ֶ֣ ה אִּ וֶֹּ֗ תְא  ל אֲשֶר־יִּ כֶֹ֣ ו׀ מִּ פְשֶֹ֣ ר לְנ  סֵֵ֥ נוּ חָּ אֵינֶֶ֨ וד וְ  בִֹ֜ ים וְכָּ סִֶּ֨ ים עֹשֶר֩ וּנְכָּ אֱלהִָּ֡ ו הָּ ן־לֶ֣

2  
 

וּא׃ ע ה  ֶ֖ י רָּ ֵ֥ בֶל וָּחֳלִּ נוּ זֵֶ֥ה הֵֶ֛ אכֲלֶָ֑  ֹ י י ֶ֖ כְרִּ יש נָּ ֵ֥ י אִּ ֵ֛ נוּ כִּ מִֶ֔ ל מִּ ים֙ לֶאֱכֶֹ֣ אֱלהִּ נוּ הָּ  יטֵֶ֤ א־י שְלִּ  ֹ  וְל
י ֶ֣ יד אִּ ֶ֣ ם־יֹולִּ ה אִּ טֹובִָּ֔ ן־ה  ע מִּ ֶ֣ שְב  פְשֹו֙ לאֹ־תִּ יו וְנ  נָֹּ֗ י־שָּ וּ יְמֵ  הְיֶ֣ ב׀ שֶיִּ ֶ֣ ה וְר  חְיִֶ֜ ות יִּ  בֶֹ֨ ים֩ ר  נִּ ה וְשָּ ש מֵאָָּ֡

3  
 

פֶל׃ נָּ  נוּ ה  מֶֶ֖ וב מִּ י טֵֹ֥ רְתִּ מ ַ֕ ו אָּ ה לָ֑ יְתָּ ֶ֣ ה לאֹ־הָּ ֶ֖ ם־קְבוּרָּ  וְג 
שֶךְ שְמֵֹ֥  חֶֹ֖ ךְ וּב  שֶךְ יֵלֵָ֑ חֶֹ֣ א וּב  ֶ֖ בֶל בָּ הֵֶ֥ י־ב  ה׃ כִּ  ו יְכֻסֶ 

4  
 

ה׃  זֶ  זֶֶ֖ה מִּ ת לָּ ֵ֥ח  ע נ  ָ֑ א יָּדָּ ֶֹ֣ ה וְל ֶ֖ אָּ מֶש לאֹ־רָּ ם־שֵֶ֥ ג 
5  

 
ךְ׃  ל הֹולֵ  כֵֹ֥ ד ה  ֶ֖ ום אֶחָּ קֵֹ֥ א אֶל־מָּ ֵֹ֛ ה הֲל ָ֑ אָּ א רָּ ֶֹ֣ ה ל ֶ֖ ם וְטֹובָּ יִּ עֲמ ִ֔ ים֙ ַּ֖  נִּ לֶף שָּ ה אֵֶ֤ יָֹּ֗ וּ חָּ לֶ֣ וְאִּ

6  
 

לֵ   מָּ א תִּ ֵֹ֥ נֶֶ֖פֶש ל ם־ה  יהוּ וְג  ָ֑ ם לְפִּ ֶ֖ דָּ אָּ ל הָּ ֵ֥ ל־עֲמ  א׃ כָּ
7  

 
ים׃  יִּ  ח  ךְ נֵֶַ֥֣גֶד ה  הֲלֶ֖ ע  ל  י יֹודִֵ֔ ֶ֣ נִּ ה־לֶעָּ יל מ  ָ֑ כְסִּ ן־ה  ֶ֖ם מִּ  כָּ ר לֶחָּ ה־יֹותֵֵ֥ י מ  ֵ֛ כִּ

8  
 

׃  וּח  וּת ר  בֶל וּרְעֵ֥ ם־זֵֶ֥ה הֶֶ֖ ָ֑פֶש ג  ךְ־נָּ הֲלָּ ם מֵ  ַ֣יִּ ֶ֖ ה עֵינ  רְאֵֵ֥ וב מ  טֵֹ֛
9  

 
 ָ֑ דָּ וּא אָּ ע אֲשֶר־הֶ֣ ֶ֖ ו וְנֹודָּ א שְמִֹ֔ ֶ֣ קְרָּ ר֙ נִּ ה כְבָּ יָֹּ֗ הָּ ה־שֶ  נוּ׃ מ  מֶ  יף מִּ קִּ ת  ם שֶה  ֵ֥ ין עִּ ִ֔ דִּ ֶ֣ל לָּ ם וְלאֹ־יוּכ 

11  
 

ם׃  דָּ  אָּ ר לָּ ה־יֹתֵֶ֖ בֶל מ  ָ֑ ים הָּ ֶ֣ רְבִּ ה מ  רְבֵֶ֖ ים ה  ֵ֥ רִּ י יֵש־דְבָּ ֵ֛ כִּ
11  

 
י ל אֲשֶר֙ מִּ  צֵָ֑ ם כ  ו וְי עֲשֵֶ֣ י הֶבְלֶ֖ יֵֵ֥ ר יְמֵי־ח  ֵ֛ סְַּ֖  ים מִּ יִֹּ֗ ח  ם ב   דִָּ֜ אָּ וב לָּ  ה־טֶֹ֨ ֩ מ  י־יֹודֵע  י מִּ  ֶ֣ מֶש׃ כִּ שָּ  ת ה  ח  ֵ֥ יו ת  ֶ֖ חֲרָּ הְיֵֶ֥ה א  ה־יִּ ם מ  דִָּ֔ אָּ יד לָּ  ֶ֣ ־י גִּ

12  
 

7 

Ecigabi ca kabiri 

Enshokolezi 
1 
Izîno lyo likulu oku mavurha g'engulo ndârhi; n'olusiku lw'okufà lwo lukulu aha lusiku lw'okuburhwa. 

2 
Aha omuntu ankaja aha balya, ankaja aha balaka, bulya bwo buzinda bwa ngasi muntu, n'omuntu naye 

anakengêre okwo. 
3 
Aha omuntu ankasheka ankabà burhe, n'obukali bw'ebusu buyinjiha. 

4 
Omurhimanya 

                                                           
 

d
6.10 Mwene omuntu yene arhankahashirhegeka akalamo kâge, nta mango amanye ebyabà irhondo, 

ebyarhamanyaga embere z'amango. Co cirhumire kuli kwinja mwene omuntu amanye akacibera irhwe. Ci 
kwonene aleke Nyamuzinda yene ajire eby'alonzize. Rhurhegesirwe rhumuyemêre. 



anakazigerêreza oguli ebufire n'omusirhe yehe akengêrage ahali amasîma. 
5 
Aha omuntu ankayumvirhiza 

olwimbo lw'omusirhe, ankayumvirhiza ihano ly'omurhimanya. 
6 
Bulyala olwimbo lw'omusirhe kwo lujira 

olubi nka nshâli za mishûgi îdako ly'enyungu; kuli kurhebwa. 
7 
N'amasheka ganahwìnjagaze 

omurhìmanya, n'amasìma ganahûse omu rhima. 

Obuhane 
8 
Aha wankabà aha barhondêra akantu wankabà aha kâshwìnjwa, omurhima gw'okulinda, gwo mukulu 

aha bwihâmbi. 
9 
Orhahîra okacîdîrhibula duba-duba, bulyala murhima gwa musirhe guba mwo entanya. 

10 
Orhaderhaga erhi: cìcì cirhumire ensiku zàli burhanzi zilusha eziri buno? Kulya kuba eryôla idôso lirhali 

lya burhimanya. 
11 

Oburhimanya kwo buyinjiha nka kashambala, abali hanôla ìgulu bwo bukwânana. 
12 

Bulyala olwakiro lw'oburhimanya lwo na lwakiro lw'ensaranga, n'obu nguke bw'obumanye kunali kulya 
oburhimanya buciza nnabo. 

13 
Orhangilola omukolo gwa Nyamuzìnda: ndì wankagondôla ehi agô ndesire? 

14 
Olusiku lw'obusîme, onashagaluke; n'olusìku lw'obuhanya, olole kwone: Nyamuzinda wabijiraga 

byombi, mpu ly'omuntu alekîbona akantu enyuma zage yene
e
. 

15 
Omu buzîne bwâni bw'omurhebwa, 

bàbwine omushìnganyanya afa omu bushinganyanya bwâge, n'enkola-maligo yasigala omu maligo gayo. 
16 

Orhabàga mushinganyanya okurhalusire olugero, orhacijiraga murhima nya omu masù g'abandi; cici 
carhuma wacilibuza? 

17 
Orhahîraga okabîha okurhalusire olugero, omanye wankanasirhaha; ca rhuma 

wafa embere amango gawe gahike. 
18 

Kukwanine omuntu asêze ehi buzira kuleka hira, bulyala okenga 
Nyamuzinda, anabihikekwo byombi. 

19 
Oburhimanya bunahè omurhimanya emisi elushire eya barhambo 

ìkumì omu lugo luguma. 
20 

Hanôla igulu harhali omuntu mushinganyanya olya wankakola amìnja buzira 
kulogorha cìru n'eriguma. 

21 
Obwo kwo birî ntyo, orhahîraga okayumvirhiza emyanzi minji-minji, wa 

nkanayumva baderha oku mwambali wawe akuderhaga buligo. 
22 

Nawe wene omurhima gwawe 
gurhahabiri kanga wamaderha abandi ku bî! 

23 
Ebyo byoshi nabigeziremwo n'oburhimanya, namanya nti 

nnandi mu rhimanya, ci kwone bindushire bulî. 
24 

Akantu kali kandushire bulî, kali emwina kuli kuli, ndi 
wankakahika-kwo? 

25 
Nashubijà aho nacihangâna nti nongereze oburhimanya haguma n'oluhe mbo; nti 

manye oku obubi linali isirhe, n'oku okuhwinjagala kunali kuhaba. 
26 

Ka ntabugâna ebirhalusire olufu 
bululu: omukazi wa! bulyala omukazi gubà murhego, n'omurhima gwage kabà keshe, n'amaboko gage 
bubà budagule: orhinya Nyamuzinda yefuma abakazi, ci enkola-maligo erhafuma. 

27 
Alaga ebi, mbwine, 

Koheleti okudesire, erhi nankabihira haguma byoshi. 
28 

Ishiriza, nalonzize nalonza, ci ntarhôlaga. Mulume 
muguma omu cihu mbi, neci mmubwine, mukazi muguma muli boshi ntamubwini. 

29 
Alaga kwone ebi 

mbwine obwo: Nyamuzinda ajizire omuntu mwirhohye, naye yene yedwirhage alonza okuhalûla ebihazire! 
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ו׃  לְדֹ  וָּּ ום הִּ יֶֹ֖ וֶת מִּ מִָּ֔ ום ה  וב וְיֶֹ֣ מֶן טָֹ֑ שֶֶ֣ ם מִּ וב שֵֶ֖ טֵֹ֥
1  

 
ן אֶל־לִּ  תֵֵ֥ י יִּ ֶ֖ ח  ם וְה  ָ֑ דָּ אָּ ל־הָּ וף כָּ וּא סֶֹ֣ ר הֶ֖ אֲשֶַ֕ ה ב  שְתִֶ֔ ית מִּ כֶת֙ אֶל־בֵֶ֣ לֶֶ֨ בֶל מִּ ית־אֵֹ֗ כֶת אֶל־בֵ  לֶֶ֣ וב לָּ ו׃ טִֹּ֞ בֹ 

2  
 

ים  ֶ֖ נִּ ע  ַָּּ֖ י־בְרֵֹ֥ ק כִּ  שְחָֹ֑ ס מִּ ֶ֖ע  וב כ  ב׃ טֵֹ֥ ב לֵ  יט  ֵ֥ יִּ
3  

 
ה׃  מְחָּ  ית שִּ ים בְבֵֵ֥ ֶ֖ ילִּ ב כְסִּ בֶל וְלֵֵ֥ ית אִֵ֔ ים֙ בְבֵֶ֣ מִּ ב חֲכָּ לֵֵ֤

4  
 

ים׃  ילִּ  יר כְסִּ ֵ֥ ע  שִּ יש שֹמֵֶ֖ ָ֑ם מֵאִַּ֕ כָּ ת חָּ ֶ֣ עֲר  ע  ג  שְמֶֹ֖ וב לִּ טַֹ֕
5  

 
בֶל׃  ם־זֶֶ֖ה הָּ  יל וְג  ָ֑ כְסִּ ק ה  ן שְחֶֹ֣ יר כֵֶ֖ סִִּ֔ ת ה  ח  ֶ֣ ים֙ ת  ירִּ סִּ ול ה  י כְקֵֹ֤ ֶ֣ כִּ

6  
 

 ֵ֥ ה׃ כִּ נָּ  תָּ ב מ  ד אֶת־לֵֶ֖ בֵֵ֥ יא  ָ֑ם וִּ  כָּ ל חָּ שֶק יְהֹולֵֶ֣ עֶֹ֖ י הָּ
7  

 
׃  וּח  הּ־ר  גְב  וּח  מִּ רֶךְ־רֶ֖ וב אֶ  ו טֵֹ֥ יתָֹ֑ רֵאשִּ ר מֵ  ֶ֖ בָּ ית דָּ ֵ֥ חֲרִּ וב א  טֵֹ֛

8  
 

׃  וּח  ים יָּנ  ֶ֖ ילִּ יק כְסִּ ס בְחֵֵ֥ ע  י כ ִ֔ ֶ֣ וס כִּ כְעָֹ֑ וּחֲךֶָ֖ לִּ ל בְר  הֵֵ֥ ל־תְב  א 
9  

 
ה יִָּ֔ ה הָּ ר֙ מֶֶ֣ ל־תאֹמ  לְתָּ  א  ֵ֥ א  ה שָּ ֶ֖ כְמָּ א מֵחָּ ֵֹ֥ י ל ֵ֛ לֶה כִּ ים מֵאֵָ֑ ֶ֖ וּ טֹובִּ יֵ֥ ים הָּ אשֹנִִּ֔ ֶ֣ רִּ ים֙ הָּ מִּ יָּ ה  שֵֶ֤

11  
 

ה׃ ל־זֶ   ע 
מֶש׃  שָּ  י ה  ר לְרֹאֵֵ֥ ה וְיֹתֵֶ֖ ָ֑ חֲלָּ ם־נ  ה עִּ  ֶ֖ כְמָּ ה חָּ ֵ֥ טֹובָּ

11  
 

יֵֶ֥  ה תְח  ֶ֖ כְמָּ חָּ ת ה   ע  ון ד ִ֔ תְרֶֹ֣ סֶף וְיִּ ָ֑ כָּ ל ה  ה בְצֵֶ֣ ֶ֖ כְמָּ חָּ ל ה   י בְצֵֵ֥ ֵ֛ ׃ כִּ יהָּ לֶ  ה בְעָּ
12  

 
ו׃  וְּתֹ  ר עִּ ת אֲשֵֶ֥ ן אֵֶ֖ קִֵ֔ ל֙ לְת  י יוּכ  ֵ֤ י מִּ ֶ֣ ים כִּ ָ֑ אֱלהִּ ה הָּ עֲשֵֶ֣ ה אֶת־מ  רְאֵֶ֖

13  
 

ים  אֱלהִִּ֔ ה הָּ  ֶ֣ שָּ ת־זֶה֙ עָּ ֶ֣ם אֶת־זֵֶ֤ה לְעֻמ  ה ג  ה רְאֵָ֑ ֶ֖ עָּ ום רָּ וב וּבְיֵֹ֥ ה֙ הֱיֵֶ֣ה בְטִֹ֔ ום טֹובָּ בְיֵֹ֤
14  

 
 ֵ֛ דָּ אָּ א הָּ  ַ֧ מְצָּ א יִּ ֶֹ֨ ת שֶל ֹ֗ בְר  ל־דִּ ה׃ע  וּמָּ יו מְא  ֶ֖ חֲרָּ ם א   

ו׃  תֹ  עָּ יךְ בְרָּ ֶ֖ אֲרִּ ע מ  שִָּ֔ ו וְיֵֶ֣ש רָּ דְקִֹ֔ ד בְצִּ יק֙ אֹבֵֶ֣ דִּ י יֵֵ֤ש צ  ָ֑ י הֶבְלִּ ימֵֶ֣ י בִּ יתִּ ֶ֖ אִּ ל רָּ כֵֹ֥ אֶת־ה 
15  

 

                                                           
 

e
7.14 Nk'oku biyôsire oku buzindazinda bw'ebindi bigabi (3, 11.22; 6, 12; 8, 7;9, 12; 10, 14; 11, 5), 

omuhanûzi akengezize kulusha oku omuntu arhankamanya ebyayisha, arhankanahashicibwira yene ehi 
Nyamuzinda alongize igulu. Ntyo oku omuntu akajira, kuli kuyemêra ebi Nyainuzinda alemire nka kulya 
yene alonzagya mpu biyôrhe. 



ם׃  שֹומֵ  ה תִּ מָּ ֶ֖ ר לָּ ֶ֖ם יֹותֵָ֑ כ  תְח  ל־תִּ ה וְא  רְבִֵ֔ יק֙ ה  דִּ י צ  ֵ֤ ל־תְהִּ א 
16  

 
ה וְא   רְבֵֶ֖ ע ה  ֵ֥ רְש  ל־תִּ ךָ׃ א  תֶ  א עִּ ֵֹ֥ וּת בְל מֶ֖ ה תָּ מָּ ֵ֥ ָ֑ל לָּ כָּ י סָּ ֶ֣ ל־תְהִּ

17  
 

א  ים יֵצֵֵ֥ ֶ֖ א אֱלהִּ י־יְרֵֵ֥ ךָ כִּ  ֶ֣ח אֶת־יָּדֶָ֑ נ  ל־ת  ה א  זֶֶ֖ ם־מִּ ה וְג  זִֶ֔ ז בָּ ר תֶאֱחֶֹ֣ וב אֲשֶֶ֣ טַֹ֚
18  

 
יר׃  עִּ  וּ בָּ יֶ֖ ר הָּ ים אֲשֵֶ֥ יטִִּ֔ לִּ ה֙ ש  רָּ עֲשָּ ָ֑ם מֵ  כָּ ז לֶחָּ עֶֹ֣ ה תָּ ֶ֖ כְמָּ חָּ ם׃ ה   אֶת־כֻלָּ 

19  
 

א׃  א יֶחֱטָּ  ֵֹ֥ וב וְל ר י עֲשֶה־טֶֹ֖ רֶץ אֲשֵֶ֥ ָ֑ אָּ יק בָּ ֶ֖ דִּ ין צ  ם אֵֵ֥ דִָּ֔ י אָּ ֶ֣ כִּ
21  

 
ךָ׃  לְלֶ  בְדְךֶָ֖ מְק  ת־ע  ע אֶ  ֵ֥ שְמ  א־תִּ  ֹ ר ל ךָ אֲשֵֶ֥ בֶָ֑ ן לִּ תֵֶ֖ ל־תִּ רוּ א  בִֵ֔ ר יְד  ים֙ אֲשֶֶ֣ רִּ דְבָּ ל־ה  ם לְכָּ ֵ֤ ג 

21  
 

ךָ אֲ  בֶָ֑ ע לִּ ֶ֣ ות יָּד  בֶֹ֖ ים ר  ֵ֥ מִּ ם־ְַּ֖עָּ י ג  ֵ֛ ים׃ כִּ לְתָּ אֲחֵרִּ  ֵ֥ ל  תְ קִּ ם־א  ר ג  שֵֶ֥
22  

 
י׃  נִּ מֶ  ה מִּ ֵ֥ יא רְחֹוקָּ ֶ֖ ה וְהִּ מָּ י אֶחְכִָּ֔ רְתִּ ֶ֣ מ  ה אָּ ָ֑ כְמָּ חָּ י ב   יתִּ ֶ֣ סִּ ה נִּ ל־זֶֹ֖ כָּ

23  
 

נוּ׃  אֶ  מְצָּ י יִּ ֵ֥ ק מִּ מֶֹ֖ ק׀ עָּ מֵֹ֥ ָ֑ה וְעָּ יָּ ה־שֶהָּ וק מ  חֶֹ֖ רָּ
24  

 
קֵֵ֥  וּר וּב  תִ֔ ת וְלָּ ע  ֶ֣ ד  י֙ לָּ בִּ י וְלִּ ֵ֤ י אֲנִּ ותִּ  בֶֹ֨ ות׃ ס  וּת הֹולֵל  כְלֶ֖ סִּ סֶל וְה  ע כִֶ֔ ש  ת֙ רֶֶ֣ ע  ד ֶ֨ ון וְלָּ ה וְחֶשְבָֹ֑ ֶ֖ כְמָּ ש חָּ

25  
 

יהָּ  ים יָּדֶָ֑ ֶ֣ הּ אֲסוּרִּ ֶ֖ בָּ ים לִּ ֵ֛ מִּ ים ו חֲרָּ ַ֧ יא מְצֹודִּ ה֙ אֲשֶר־הִֶּ֨ שָּ אִּ וֶת אֶת־הָּ  מָֹּ֗ ר מִּ ֶ֣ י מ  א אֲנִִּ֜ וּמֹוצֶֶ֨
26  

 
נָּה וְחֹוטֵֶ֖  מִֶ֔ ט מִּ לֵֶ֣ מָּ ים֙ יִּ אֱלהִּ י הָּ פְנֵֵ֤ וב לִּ הּ׃טִֹּ֞ כֶד בָּ  ֵ֥ לָּ א יִּ  

ון׃  א חֶשְבֹ  ֵֹ֥ מְצ ת לִּ ֶ֖ ח  ת לְא  ֵ֥ ח  לֶת א  ה קֹהֶָ֑ ֶ֖ מְרָּ י אָּ אתִּ צִָּ֔ רְאֵה֙ זֶֶ֣ה מָּ
27  

 
י׃ אתִּ צָּ  א מָּ ֵֹ֥ לֶה ל ל־אֵֶ֖ ה בְכָּ ֵ֥ שָּ י וְאִּ אתִּ צִָּ֔ לֶף֙ מָּ ד מֵאֶֶ֨ ֵ֤ ם אֶחָּ דִָּּ֞ י אָּ אתִּ ָ֑ צָּ א מָּ ֶֹ֣ י וְל ֶ֖ ה נ פְשִּ ֵ֥ קְשָּ ר עֹוד־בִּ  אֲשֵֶ֛

28  
 

צִָּ֔  ד֙ רְאֵה־זֶֶ֣ה מָּ ים׃ לְב  בִּ  ות ר  שְבֹנֵֹ֥ וּ חִּ קְשֶ֖ ה בִּ מָּ ר וְהֵֵ֥ ָ֑ ם יָּשָּ ֶ֖ דָּ אָּ ים אֶת־הָּ ֵ֛ אֱלהִּ ה הָּ ַ֧ שָּ ר עָּ י אֲשֶֶ֨ אתִּ
29  

 

8 
1 
Ndi oli ak'omurhimanya, na ndi bad[osa anamanyishuza? Oburhimanya bunarhume omuntu 

ashagaluka, n'obusu bwage, bunahinduke n'obwo bwali bukali. 
2 
Naderha obwo: nti oshimbe irhegeko lya 

mwâmi erhi ndahiro ya Nyamuzinda erhuma. 
3 
Orhalirhibaga duba-duba: orhacinanîrizagya omu bworhere 

bubi, bulyala okwalonzize kwoshi ajira. 
4 
Akanwa ka mwâmi kali kaguma, na ndi wankamubwira, erhi: «Bici ebyo wajira?» 

5 
Omuntu ojira oku 

arhegesirwe arhabanyagala; n'omurhimanya ayôsire amanyire oku hali amango hali n'okutwa olubanja. 
6 
Bulya neci hali amango hali n'okutûbirwa ngasi kantu katûbirwa olubanja, na nta muntu oyôrha ama nyire 

kurhi lwatûbwa. 
7 
Bulya kandi nta muntu oyishi ebyâbà na ndi wabwira omuntu hano bibà. Empûsi crhabà 

ya ndi akaderhaga mpu arhayilika, olusiku n'olufu nabyo birhali bya ndi. 
8 
Amatabaro nago 

garhalindisibwa, n'obuminya burhaciza nnabwo. 
9 
Ebyo byoshi, mbimanyire, omu kulolêreza ebibà bano igulu, amango omuntu arhegesire owabo muntu, 

buhanya bwâge. 
10 

Ci kandi mbwinage abaminya bahekwa ebwa kubishwa, n'abantu banarhenge omu ka 
Nyamuzinda bajibahera obukenge ekà, kulya kubà bajizire ntyo, kuli kurhebwa! 

11 
Kulya kubà olusiku 

batwiraga omuntu olubanja arhali lyo anajuha, abantu nabo banakazibà bayunjwire irala ly'okujira okubi. 
12 

Enkola-maligo enagakole kal'igana enabuli lama. Mmanyire neci oku banaderhe mpu abarhinya 
Nyamuzinda banabone iragi kulya kurhinya Nyamuzinda kurhumire. 

13 
Mmanyire n'oku nta kusîma 

kw'omumînya n'okula ma kwâge kunali kulibuka kwa cizunguzungu, kulya kuba arharhinya Nyamuzinda. 
14 

Ci kwone binji birhebana hanôla igulu, bulyala hali abashinga nyanya barhogerwa n'ebyali bikwanine 
ebijiro by'enkola-maligo; hali n'enkola-maligo zibona okwali kukwanine ebijiro by'abashinganyanya. 
Ndesire nti kurhebwa okwo! 

Ndà bakolera 
15 

Niehe okusîma kwo ndesire kukulu, bulya iragi ly'omuntu mwone libà omu kulya, omu kunywa n'omu 
kucisîmîsa. Ebyo byo bilusa omukolo gwâge e nsiku z'obuzîne Nyamuzinda amuhire hanôla igulu. 
Obuzigire 

16 
Erhi mba namacihangâna okumanya oburhimanya, nalonza okulola bu shanja buci omuntu 

ajira hano igulu. Omanye oku omuntu arhabona lya mûshi arhabona lya budufu. 
17 

Mbwinage n'omukolo 
gwa Nyamuzinda gwoshi: omu ntu arhankavulûla omukolo gujirwa hano igulu, gulya gwakubwiriza 
ecirhuma omuntu arhama alonza buzira kuhikakwo ehi alonza, n'omurhimanya ciru akacihamba mpu 
ayishi ecirhuma, arhankacihikakwo. 
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שֶר דָּ  ע  ֵֶַּ֖֣ י יֹודֵֶ֖ ֵ֥ ם וּמִּ כִָּ֔ חָּ י כְהֶֶ֣ א׃ מִַּ֚ ֶ֖יו יְשֻנֶ  נָּ ז ַָּּ֖ יו וְעֵֹ֥ נִָּ֔ יר ַָּּ֖ ֶ֣ אִּ ם֙ תָּ דָּ ת אָּ ֵ֤ כְמ  ר חָּ ָ֑ בָּ
1  

 
ים׃  ת אֱלהִּ  ֵ֥ ת שְבוּע  ֶ֖ בְר  ל דִּ ור וְע ַ֕ לֶךְ שְמִֹ֔ י־מֶֶ֣ י֙ ִַּּ֖ אֲנִּ

2  
 

ה׃  ץ י עֲשֶ  ר י חְֶַֹּ֖֖ ל־אֲשֵֶ֥ י כָּ ֵ֛ ע כִּ ָ֑ ר רָּ ֶ֣ בָּ ד בְדָּ עֲמֶֹ֖ ל־ת  ךְ א   יו֙ תֵלִֵ֔ נָּ ַָּּ֖ ל מִּ הֵֵ֤ בָּ ל־תִּ א 
3  

 
אֲשֵֶ֥  ה׃ ב  עֲשֶ  ה־ת  ו מ   ר־לֶ֖ אמ   ֹ י י ֵ֥ ון וּמִּ לְטָֹ֑ לֶךְ שִּ ר־מֶֶ֖ ר דְב 

4  
 

ם׃  כָּ  ב חָּ ע לֵֵ֥ ֶ֖ ט יֵד  שְִַָּּ֖֔ ת וּמִּ ע וְעֵֶ֣ ָ֑ ר רָּ ֶ֣ בָּ ע דָּ ֶ֖ א יֵד  ֵֹ֥ ה ל צְוִָּ֔ ר מִּ שֹומֵֶ֣
5  

 
יו׃  לָּ  ה עָּ ֵ֥ בָּ ם ר  ֶ֖ דָּ אָּ ת הָּ ֵ֥ ע  י־רָּ ט כִּ  ָ֑ שְַָּּ֖ ת וּמִּ פֶץ יֵֶ֖ש עֵֶ֣ ל־חִֵ֔ י לְכָּ ֶ֣ כִּ

6  
 

ו׃  יד ל  ֵ֥ י י גִּ ֶ֖ ה מִּ הְיִֶ֔ ר יִּ  אֲשֶֶ֣ י כ  הְיֶָ֑ה כִַּ֚ ה־שֶיִּ  ע  מ  י־אֵינֵֶ֥נוּ יֹדֵֶ֖ כִּ 
7  

 



לְחָּ  מִּ ת ב  ח  ֶ֖ שְל  ין מִּ וֶת וְאֵֵ֥ מִָּ֔ ום ה  לְטֹון֙ בְיֶֹ֣ ין שִּ וּח  וְאֵֵ֤ רִ֔ וא אֶת־הָּ כְלֶ֣ וּח ֙ לִּ רֶ֨ יט בָּ ֵ֤ לִּ ם ש  דִָּּ֞ ין אָּ ע אֶת־בְ אֵֶ֣ ש  ט רֶֶ֖ לֵֵ֥ א־יְמ   ֹ ה וְל ָ֑ יו׃ מָּ לָּ  עָּ
8  

 
ט הָּ  ַ֧ ל  ר שָּ ת אֲשֶֶ֨ מֶש עֵֹ֗ ָ֑ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ ה ת  ֶ֖ ר נ עֲשָּ ה אֲשֵֶ֥ עֲשִֶ֔ ל־מ  י לְכָּ  ִ֔ בִּ ון אֶת־לִּ תֶֹ֣ י֙ וְנָּ יתִּ אִֶּ֨ ה רָּ ל־זֵֶ֤ ו׃ אֶת־כָּ ע ל  ֵ֥ ם לְר  ֶ֖ דָּ ם בְאָּ ֵ֛ דָּ אָּ

9  
 

כוּ וְיִּ   לִֵ֔ דֹוש֙ יְה  ום קָּ מְקֵֹ֤ אוּ וּמִּ ים וָּבָֹּ֗ ִ֜ ים קְבֻרִּ עִֶּ֨ י֩ רְשָּ יתִּ אִּ ן רָּ בֶל׃ וּבְכֵָ֡ ם־זֶֶ֖ה הָּ  וּ ג  שָ֑ ר כֵן־עָּ יר אֲשֶֶ֣ ֶ֖ עִּ וּ בָּ כְחֵ֥ שְת 
11  

 
ע׃  ות רָּ  עֲשֵֹ֥ ם ל  הֶֶ֖ ם בָּ ֵ֛ דָּ אָּ נֵי־הָּ ב בְ  א לֵַ֧ לִֵּ֞ ן מָּ ל־כֵָ֡ ה ע  ָ֑ ה מְהֵרָּ ֶ֖ עָּ רָּ ה הָּ עֲשֵֵ֥ ם מ  תְגִָּ֔ ה פִּ ֶ֣ אֲשֶר֙ אֵין־נ עֲשָּ

11  
 

י ג   ו כִַּ֚ יךְ לָ֑ ֶ֣ אֲרִּ ת וּמ  ֶ֖ ע מְא  ֵ֛ ה רָּ א עֹשֵֶ֥ ר חֹטֶֹ֗ יו׃ אֲשֶֶ֣ נָּ  לְפָּ וּ מִּ ירְאֶ֖ ר יִּ  ים אֲשֵֶ֥ אֱלהִִּ֔ י הָּ רְאֵֶ֣ הְיֶה־טֹוב֙ לְיִּ ר יִּ י אֲשֵֶ֤ נִּ ע  אִָּ֔ ם־יֹודֵֶ֣
12  

 
ים׃  פְנֵֵ֥י אֱלהִּ  לִּ א מִּ ר אֵינֵֶ֥נוּ יָּרֵֶ֖ ל אֲשֵֶ֛ צֵָ֑ ים כ  ֶ֖ יךְ יָּמִּ ֵ֥ א־י אֲרִּ  ֹ ע וְל שִָּ֔ רָּ הְיֶֶ֣ה לָּ  א־יִּ  ֹ וְטֹוב֙ ל

13  
 

ל ה ע  ֶ֣ עֲשָּ ר נ  ים יֶש־הֶבֶל֮ אֲשֶֶ֣ עִִּ֔ רְשָּ ה הָּ עֲשֵֶ֣ יע  אֲלֵהֶם֙ כְמ  ֵ֤ גִּ ר מ  ים אֲשֶֶ֨ יקִֹּ֗ דִּ ר׀ יֵֶ֣ש צ  רֶץ֒ אֲשֶֶ֣ אָּ ־הָּ
14  

 
בֶל׃ ם־זֶֶ֖ה הָּ  י שֶג  רְתִּ מ ַ֕ ים אָּ ָ֑ יקִּ דִּ צ  ה ה  עֲשֵֶ֣ ם כְמ  יע  אֲלֵהֶֶ֖ ֵ֥ גִּ ים שֶמ  עִִּ֔  וְיֵֶ֣ש רְשָּ

ו ין־טֵֹ֤ ר אֵ  ה אֲשֶֶ֨ מְחִָּ֔ שִּ י֙ אֶת־ה  י אֲנִּ חְתִּ  ֵ֤ ב  וח  וְשִּ שְמָֹ֑ ות וְלִּ שְתֶֹ֖ ול וְלִּ ם־לֶאֱכֵֹ֥ י אִּ ֵ֛ מֶש כִּ שִֶ֔ ת ה  ח  ֶ֣ ם֙ ת  דָּ אָּ ב לָּ 
15  

 
מֶש׃ שָּ  ת ה  ח  ֵ֥ ים ת  ֶ֖ אֱלהִּ ו הָּ ן־לֵ֥ ת  ֵ֛יו אֲשֶר־נָּ  יָּ י ח  ו יְמֵֵ֥ לֹ֗ עֲמָּ לְוֶֶ֣נוּ ב  וּא יִּ  וְהִּ֞

נְ  עִּ ֶ֣ רְאֹות֙ אֶת־הָּ ה וְלִּ כְמִָּ֔ ת חָּ ע  ֶ֣ ד  י֙ לָּ בִּ י אֶת־לִּ תִּ ֵ֤ ר נָּת  אֲשֶֶ֨ רֶץ כ  ָ֑ אָּ ל־הָּ ה ע  ֶ֖ ר נ עֲשָּ ן אֲשֵֶ֥ יִָּ֔
16  

 
ה׃ ֶ֖יו אֵינֵֶ֥נוּ רֹאֶ  ה בְעֵינָּ ה שֵנַָּ֕ יְלָּ ל ִ֔ יֹום֙ וּב  ם ב  ֵ֤ י ג  ֶ֣  כִּ

ים֒  אֱלהִּ ה הָּ עֲשֵֶ֣ ל־מ  י֮ אֶת־כָּ יתִּ אִּ וְרָּ
17  

 
מֶש בְִּ֠  שִֶ֔ ת־ה  ח  ה ת   ֶ֣ ר נ עֲשָּ עֲשֶה֙ אֲשֶֶ֣ מ  מְצֹוא֙ אֶת־ה   ם לִּ דָֹּ֗ אָּ ל הָּ א יוּכ ִ֜ ֶֹ֨ י֩ ל אכִּ ָ֑ מְצָּ א יִּ ֶֹ֣ ש וְל קֵֶ֖ ם לְב  ֵ֛ דָּ אָּ ל הָּ ר י עֲמַֹ֧ שֶל אֲשֶֶ֨  

א׃  ֹ מְצ ֶ֖ל לִּ א יוּכ  ֵֹ֥ ת ל ע  ד ִ֔ ם֙ לָּ כָּ חָּ ר הֶ  ֵ֤ ם־יאֹמ  ם אִּ  וְג ֶ֨

9 

Ebiyêrekire obuzîne bw'omuntu: Ntakwinja 
1 
Bulya neci narhimanyize kuli ebyo byoshi, nayumva oku abashinganyanya n'abarhimanya n'emikolo 

yabo omu nfune za Nyamuzinda babâ. Oli obuzigire, oli enshômbo, nta ciguma omuntu ayishi n'omu 
masù gage, byombi biri birhebanyi. 

2 
Buzinda buguma bagwerhe boshi: omushinganyanya n'omuminya 

ocigwerhe bwinja n'orhacigwerhi bwinja, owarherekêra n'orharherekêra; kwo nakuguma. Naye kwo na 
kwo, omuntu mwinja n'omunya-byâha, owacîgasha n'owarhinya kwacîgasha. 

3 
Kubi okwôla, okubona 

obuzinda bw'ebijirwa hano igulu byoshi buli buguma kuli boshi n'okubona omurhima gw'omuntu 
guyunjwire mababale, n'okubona isirhe libîkîrwe abantu amango bacizîne n'e nyumpa amango bamafâ 
wani! 

4 
Bulya neci ôciri omu buzîne erhi analangalire, n'akabwa kazine ko kakulu oku ntale efire. 5 

Abazîne bamanyire ciru oku kufâ bafâ, abafire bôhe barhamanyiri cici; barhacigwerhi luhembo, bulyala 
ntaye ocibakengire. 

6 
Obuzigire bwabo, enshombo zabo n'obwagalwa bwabo, byoshi byahezire; 

barhâcishangire ciru n'eriguma oku bikolwa hanôla igulu. 
7 
Kanya, olye ehigati hyawe n'obusime onanywe orhwamvu rhwawe n'omu rhima gushongwire; bulyala 

Nyamuzinda mîra ageraga ebijiro byawe. 
8 
Okaziyôrha oyambirhe ebyêru-byêru, n'amavurha garhakalaga 

oku irhwe lyawe! 
9 
Oyanke akalamo n'omukazi ozigire, ensiku z'obuzîne bw'akalengane Nyamuzinda 

akuhìre hanôla igulu, bulyala kwo walemirwe ensiku onalibukira hanôla igulu. 
10 

Ngasi bushanja onabwine 
wankarhangira, onabukole amango onacizîne, bulyala ekuzimu wayishija, erhabà kukola, nisi erhi 
kuganja, erhi kumanya erhi kurhimanya. 

Obuhanya burhalaliza 
11 

Nshubirisinza hanôla nshi: abalibisi bakulu, arhali bo baja mashigwe g'okulibirha, n'abazibu-zibu arhali 
bo balwa. Nta mugati abarhimanya bajira, na nta bugale ab'obukengere bajira n'abanya-bumanye nta 
burhonyi bajira, bulyala boshi banarhibukirwe n'obuhanya. 

12 
Omuntu arhabà ayishi ensa yage: kulyala 

enfi zigwarhwa omu keshe kafulike, nisi erhi ebinyunyi oku murhego, kwo n'omuntu naye agwarhwa 
n'obuhanya, amango bumurhibukîre buzira kulâliza. 

Oburhimanya bw’omukenyi burhakengwa 
13 

Mbwine okundi kubi hanôla igulu, nabwine nka kurhalusire olugero. 9, 10: Kuli kwinja ensiku 
z'akalamo kâwe hano igulu ozigeze omu kukazijira aminja. Bulya amango waba wafire ntaco ciru 
n'eciguma wakacijira. 

14 
Hali lugo luguma lusungunu, lurhalimwo bantu banji, Mwâmi muguma muzibu 

ayisha alurhêra, alugorha analuyûbakira ebinene n'ebinja. 
15 

Ci kwone abuganamwo omukenyi 
murhimanya, yewafungiraga olwo lugo n'oburhimanya bwage. Oyo mukenyi barharhamagimuyibagira! 
16 

Kwo kuderhaga nti oburhimanya bwo bukulu aha misi, ci kwone oburhimanya bw'omukenyi barhalonza 
okubumanya, n'ebinwa byage barhabiyumvirhiza. 

17 
Ebinwa binja by'omurhimanya banabiyumvirhize 

kulusha okuyâma kw'omwâmi w'abasirhe. 18 Oburhimanya bwo bukulu aha matumu, ci kwone ishembo 
liguma linashereze binja binji. 

 



Kohelet/Ecclesiastes 9 

וּר אֶ  בֶ֣ י֙ וְלָּ בִּ י אֶל־לִּ תִּ ֵ֤ ה נָּת  ל־זִֶּ֞ י אֶת־כָּ ֶ֣ ים כִּ ָ֑ אֱלהִּ ֶ֣ד הָּ ם בְי  דֵיהֶֶ֖ ים ו עֲבָּ ֵ֛ מִּ חֲכָּ ים וְה  ַ֧ יקִּ דִּ צ  ר ה  ה אֲשֶֶ֨ ל־זִֶ֔ ת־כָּ
1  

 
ם׃ פְנֵיהֶ  ל לִּ כֶֹ֖ ם ה  דִָּ֔ אָּ ע ֙ הָּ  ין יֹודֵֶ֨ ה אֵֵ֤ נְאָֹּ֗ ם־שִּ ה ג  ֶ֣ הֲבָּ ם־א   ג  

טָּ  ור וְל  הֶֹ֣ טָּ טֹוב֙ וְל  ע֙ ל  שָּ רָּ יק וְלָּ ֵ֤ דִּ צ  ד ל  ה אֶחִָּ֜ קְרֶֶ֨ ל מִּ כֹֹ֗ ר ל  אֲשֶֶ֣ ל כ  כִֹּ֞ ח  ה  ר אֵינֶֶ֣נוּ זֹבֵָ֑ אֲשֶֶ֖ ח  וְל  זֹבִֵ֔ א וְל  מִֵ֔
2  

 
א׃ ה יָּרֵ  ֵ֥ ר שְבוּעָּ אֲשֶֶ֖ ע כ  שְבַָּ֕ נִּ א ה  חֹטִֶ֔ טֹוב֙ כ    כ 

ל  כָֹ֑ ד ל  ֶ֖ ה אֶחָּ קְרֵֶ֥ י־מִּ מֶש כִּ  שִֶ֔ ת ה  ח  ֶ֣ ה֙ ת  ר־נ עֲשָּ ל אֲשֶ  ע בְכֵֹ֤ ֹ֗ זֶֶ֣ה׀ רָּ
3  

 
ע וְהֹולֵ  ֶ֨ לֵא־רָּ ם מָּ דָּ אָּ נֵי־הִָּּ֠ ב בְ  ֶ֣ם לֵֶ֣ ים׃וְג  מֵתִּ  יו אֶל־ה  ֶ֖ חֲרָּ ם וְא  יֵיהִֶ֔ ם֙ בְח  בָּ לְבָּ ות בִּ לֵ֤  

ת׃  מֵ  רְיֵֶ֖ה ה  א  ן־הָּ וב מִּ וּא טִֹ֔ י֙ הֶ֣ לֶב ח  י־לְכֵֶ֤ ון כִּ  חָֹ֑ טָּ ים יֵֶ֣ש בִּ ֶ֖ יִּ ח  ל־ה  ל כָּ חֵר אֵֶ֥ בָּ ר יִּ י֙ אֲשֶֶ֣ י־מִּ כִּ
4  

 
 ֶ֣ ַ֧ם יֹודְעִּ ים אֵינָּ מֵתִִּּ֞ תוּ וְה  מָֻ֑ ים שֶיָּ ֶ֖ ים יֹודְעִּ ֵ֛ יִּ ח  י ה   ַ֧ ם׃ כִּ כְרָּ  ֶ֖ח זִּ שְכ  י נִּ ֵ֥ ר כִּ כִָּ֔ הֶם֙ שָּ וד לָּ ין־עֵֹ֤ ה וְאֵ  וּמָּ ים מְאֹ֗

5  
 

 ֶ֖ עֲשָּ ר־נ  ל אֲשֶ  ם בְכֵֹ֥ ם עֹוד֙ לְעֹולִָּ֔ הֵֶ֥ לֶק אֵין־לָּ ה וְחֵֶ֨ דָּ ָ֑ בָּ ר אָּ ֶ֣ ם כְבָּ ֶ֖ תָּ נְאָּ ם־קִּ ם ג  ֵ֛ תָּ נְאָּ ם־שִּ ם ג  ַ֧ תָּ הֲבָּ ֶ֣ם א  מֶש׃ ג  שָּ  ת ה  ח  ֵ֥ ה ת 
6  

 
חְ  ה֙ ל  מְחָּ ל בְשִּ ךְ אֱכֵֹ֤ יךָ׃ לֵֶ֣ עֲשֶ  ת־מ  ים אֶ  ֶ֖ אֱלהִּ ה הָּ ֵ֥ צָּ ר רָּ י כְבִָּ֔ ֶ֣ ַ֣ךָ כִּ וב יֵינֶָ֑ ה בְלֶב־טֶֹ֖ שֲתֵֵ֥ ךָ וּ  מִֶ֔

7  
 

ר׃  ל־יֶחְסָּ  ל־ראֹשְךֵָ֥ א  מֶן ע  ים וְשֶֶ֖ ָ֑ נִּ יךָ לְבָּ דֶֶ֖ וּ בְגָּ הְיֵ֥ ת יִּ ל־עֵַ֕ בְכָּ
8  

 
ךָ אֲשֵֶ֤  יֵֶ֣י הֶבְלִֶ֔ ל־יְמֵי֙ ח  בְתָּ כָּ ה ֹ֗ ה אֲשֶר־אָּ ֶ֣ שָּ ם־אִּ ים עִּ יִִּ֜ ה ח  ךָ רְאֵֶ֨ י הֶבְלֶָ֑ ל יְמֵֶ֣ מֶש כֶֹ֖ שִֶ֔ ת ה  ח  ֶ֣ ן־לְךָ֙ ת  ת  ר נָּ 

9  
 

מֶש׃ שָּ  ת ה  ח  ֵ֥ ל ת  מֵֶ֖ ה עָּ ֵ֥ תָּ לְךִָ֔ אֲשֶר־א  ֶ֣ עֲמָּ ים וּב  יִִּ֔ ח  וּא חֶלְקְךָ֙ ב   י הֵ֤ ֶ֣  כִּ
ה וְחֶשְבֹון֙ וְ  עֲשֵֶ֤ ין מ  י֩ אֵֶ֨ ה כִּ ות בְכֹחֲךֶָ֖ עֲשֵָ֑ עֲשֵֹ֥ ַ֣דְךֵָ֛ ל  א יָּ  ַ֧ מְצָּ ר תִּ ל אֲשֶֶ֨ ה׃ ס כִֹּ֠ מָּ ךְ שָּ  ה הֹלֵֵ֥ ֶ֖ תָּ ר א  ול אֲשֵֶ֥ שְאַֹ֕ ה בִּ כְמִָּ֔ ת וְחָּ ע  ֶ֣ ד 

11  
 

חֲ  א ל  ֶֹ֣ ם ל ג  ה וְִּ֠ מָֹּ֗ לְחָּ מִּ ים ה  ֶ֣ בֹורִּ גִּ א ל  ַֹ֧ וץ וְל מֵרִֹ֜ ים ה  לִֶּ֨ ק  י לאֹ֩ ל  ֶ֣ מֶש כִּ שֶֹ֗ ת־ה  ח  ה ת   אֶֹ֣ י וְרָּ בְתִּ חֶם֙ ש ִ֜ ים לֶֶ֨ ֵ֥ מִּ כָּ
11  

 
 ֵֹ֥ ֵ֛ם ל שֶר וְג  ים֙ עִֹ֔ נְבֹנִּ א ל  ֵֹ֤ ם ל ם׃וְג ֶ֨ ה אֶת־כֻלָּ  קְרֵֶ֥ ע יִּ ג  ת וָּפֶֶ֖ י־עֵֵ֥ ן כִּ ים חֵָ֑ ֶ֖ יֹדְעִּ א ל   

ות ב   אֲחֻזֶֹ֖ ים הָּ ִ֔ ֳַּ֖רִּ צִּ ה וְכ ֶ֨ עִָּ֔ ה רָּ ֶ֣ מְצֹודָּ ים֙ בִּ זִּ אֱחָּ ים֙ שֶנֶ  גִּ דָּ ו כ  תֹֹ֗ ם אֶת־עִּ דִָּ֜ אָּ ע הָּ א־יֵד ֶ֨  ֹ ם֩ ל י ג  ח כִָּ֡ ָ֑ ַָּּ֖
12  

 
ה כְ  עִָּ֔ ת רָּ ם לְעֵֶ֣ דִָּ֔ אָּ ים֙ בְנֵֶ֣י הָּ  שִּ וּקָּ ם י  הֵֹ֗ ם׃כָּ תְאֹ  ם ִַּּ֖ ול עֲלֵיהֶֶ֖ ֵַֹּ֥֖ שֶתִּ  

י׃  יא אֵלָּ  ֶ֖ ה הִּ ֵ֥ מֶש וּגְדֹולָּ ָ֑ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ ה ת  ֶ֖ כְמָּ י חָּ יתִּ ֵ֥ אִּ ה רָּ ם־זֵֹ֛ ג 
13  

 
ים  ֵ֥ יהָּ מְצֹודִּ לֶֶ֖ ֵ֥ה עָּ נָּ הּ וּבָּ ב אֹתִָּ֔ ֶ֣ ב  דֹול֙ וְסָּ לֶךְ גָּ יהָּ מֵֶ֤ א־אֵלִֶ֜ ט וּבָּ  ָ֑ הּ מְעָּ ֶ֖ ים בָּ ֵ֥ שִּ ה ו אֲנָּ נִָּ֔ יר קְט  ֶ֣ עִּ

14  
 

ים׃  גְדֹלִּ 
 ֶ֣ ה  וּמָּ ן ה  סְכֵֶ֖ מִּ יש ה  ֵ֥ אִּ ר אֶת־הָּ כ ִ֔ א זָּ ֶֹ֣ ם֙ ל דָּ ו וְאָּ תָֹ֑ כְמָּ יר בְחָּ ֶ֖ עִּ וּא אֶת־הָּ ט־הֵ֥ ל  ם וּמִּ כִָּ֔ סְכֵן֙ חָּ יש מִּ ֵ֤ הּ אִּ א בָֹּ֗ וּא׃ צָּ

15  
 

ים׃  עִּ  שְמָּ ֵ֥ם נִּ יו אֵינָּ ֶ֖ רָּ ה וּדְבָּ סְכֵן֙ בְזוּיִָּ֔ מִּ ת ה  ֵ֤ כְמ  ה וְחָּ ָ֑ גְבוּרָּ ה מִּ ֶ֖ כְמָּ ה חָּ ֵ֥ י טֹובָּ נִּ י אִָּ֔ רְתִּ ֶ֣ מ  וְאָּ
16  

 
ים׃  ילִּ  כְסִּ ל ב  ת מֹושֵֶ֖ ֵ֥ עֲק  ז  ים מִּ ָ֑ עִּ שְמָּ ת נִּ ֶ֖ח  ים בְנ  מִִּ֔ י חֲכָּ בְרֵֶ֣ דִּ

17  
 

ה׃   רְבֵ  ה ה  ֵ֥ ד טֹובָּ בֵֵ֥ ד יְא  א אֶחִָּ֔ ב וְחֹוטֶֶ֣ ָ֑ י קְרָּ כְלֵֶ֣ ה מִּ ֶ֖ כְמָּ ה חָּ ֵ֥ טֹובָּ
17  

 

10 
1 
Enzi zifire zinashereze enjebe y'amavurha g'amalashi, isirhe lisungunu linakole kulusha oburhimanya 

n'olukengwa. 
2 
Omurhimanya bwinja ahêka, n'omusirhe agende oluhengu. 

3 
Omusirhe aje omu mulimbwa 

kwone: abule irhwe anayêreke abandi oku ali musirhe. 
4 
E rhi mwâmi akakuhêkakwo oburhe, 

orhahinyagya, bulyala okurhûza kunarhume omuntu arhalogorha. 
5 
Hali obubi mbwine hano nshi 

kulinziribà nka kuhaba kw'omukulu: 
6 
isirhe libè lyo bayîmika, n'abagale bakeresibwe halya hababonesa 

nshonyi. 
7 
Ndwirhe nabona abaja bagenda oku nfarasi n'abarhwâli bagende n'amagulu nka baja. 

8 
Ohumba omwina anagugwemwo, n'ohumba olukuta, enjoka enamulume. 

9 
Olengeza amabuye, 

ganamuyagaze, obeza enshali naye hali amango aciyaga za. 
10 

Embasha ekatûha, kubula carhyaza 
kurhuma, omuntu anayibande n'emisi; ci kwone obunguke bw'oburhimanya, kuli kuhasha. 

11 
Enjoka erhi 

yankaluma omuntu, kubula cashungurhira kurhuma, burhali bunguke bwa mushâke. 
12 

Akanwa 
k'abarhimanya binja kaderha, akanwa k'omusirhe yehe ko kanamuheza. 

Obugula n'isirhe 
13 

Emyanzi yâge ayirhangira ya bihalarhi, ayishwinje likola isirhe. 
14 

Omusirhe yeluza emyanzi: omuntu 
arhishi ebyabà; mbwiraga ndi wankamubwiriza ebyayishibà enyuma zâge? 

15 
Omukolo gw'abasirhe 

gunabashologorhe, orhamanyiri njira arhankaja omu lugo. 
16 

Wamahera we cihugo mwâmi ali murhumba, n'abarhambo balegerere ha lya kurhenga sêzi. 
17 

Iragi 
ly'ecihugo omwâmi aburhwa muluzi, n'abarhambo balye amango gakwanine, kuderha mpu babone emisi, 
ci arhali mpu banywe. 

18 
Okuba ntabiruba kunarhume omutungo gwahonongoka n'okubula cakombêra 

kunarhume enyumpa yaloba. 
19 

Ci kwone mpu ntaye bahanzize okusheka nk'ali oku cibo! mpu amamvu ye 
mushagalusa! mpu n'ogwerhe igerha erhi ntaco arhagwerhi! 

20 
Orhahira okasigira mwâmi enfûlago, ciru 

akaba omu nkengêro orhahîra, orhahehêreraga omugale, ciru akaba omu lwawe oli, bulyala akanyunyi 
kanahêke emyanzi, n'okubà omwanzi gujira ebyubi.  
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ט׃  וּת מְעָּ  כְלֵ֥ וד סִּ בֶֹ֖ כָּ ה מִּ ֵ֥ כְמָּ ר מֵחָּ ֵ֛ ח  יָּקָּ מֶן רֹוקֵָ֑ יע  שֶֶ֣ ֶ֖ יש י בִּ ֵ֥ וֶת י בְאִּ וּבֵי מִָּ֔ זְבֶ֣
1  

 
ו׃  שְמאֹל  יל לִּ ֶ֖ ב כְסִּ ו וְלֵֵ֥ ינִֹ֔ ימִּ ם֙ לִּ  כָּ ב חָּ לֵֵ֤

2  
 



ךְ לִּ  ל הֹלֵֶ֖ כָּ סָּ רֶךְ כְשֶה  דֵֶ֛ ם־ב  וּא׃ וְג  ֵ֥ל ה  כָּ ל סָּ כֶֹ֖ ר ל  ֵ֥ מ  ר וְאָּ סֵָ֑ ו חָּ בֶֹ֣
3  

 
ים׃  ים גְדֹולִּ  ֵ֥ אִּ יח  חֲטָּ ֶ֖ א י נִּ רְִֵַּ֖֔ י מ  ֶ֣ ָ֑ח כִּ נ  ל־ת  יךָ מְקֹומְךֶָ֖ א  לִֶ֔ ה עָּ עֲלֶֶ֣ מֹושֵל֙ ת  וּח  ה  ם־רֵ֤ אִּ

4  
 

5 
לִּ   ש  פְנֵֵ֥י ה  לִּ א מִּ ֶ֖ ה שֶיֹצָּ גַָּ֕ שְגָּ מֶש כִּ ָ֑ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ י ת  יתִּ ֶ֖ אִּ ה רָּ עִָּ֔ יט׃  יֵֶ֣ש רָּ

5  
 

בוּ׃  פֶל יֵשֵ  שֵֵ֥ ים ב  ֶ֖ ירִּ ים ו עֲשִּ ָ֑ בִּ ים ר  ֶ֖ מְרֹומִּ כֶל ב  סִֶ֔ ן ה  ֶ֣ ת  נִּ
6  

 
רֶץ׃  אָּ  ל־הָּ ים ע  ֶ֖ דִּ עֲבָּ ים כ  ֵ֥ ים הֹלְכִּ ֵ֛ רִּ ים וְשָּ ָ֑ ל־סוּסִּ ים ע  ֶ֖ דִּ י עֲבָּ יתִּ ֵ֥ אִּ רָּ

7  
 

ש׃  נוּ נָּחָּ  שְכֵֶ֥ ר יִּ דֵֶ֖ ץ גָּ ול וּפֹרֵֵ֥ ַָֹּ֑֖ ו יִּ ץ בֶֹ֣ ֶ֖ ר גוּמָּ חֹפֵֵ֥
8  

 
י ֶ֣ סִּ ם׃ מ  כֶן בָּ  ֵ֥ סָּ ים יִּ ֶ֖ ע  עֵצִּ ם בֹוקֵֵ֥ הֶָ֑ ב בָּ צֵֶ֖ ים יֵעָּ נִִּ֔ ע  אֲבָּ

9  
 

10 
ה׃   כְמָּ  יר חָּ כְשֵֶ֖ ון ה  תְרֵֹ֥ ר וְיִּ בֵָ֑ ים יְג  ֶ֖ ל ו חֲיָּלִּ לְק ִ֔ ים קִּ ֶ֣ נִּ ל וְהוּא֙ לאֹ־פָּ רְזֶֹ֗ ב  ה ה  ֶ֣ ם־קֵהָּ אִּ

11  
 

11 
ל ה   ע  ֶ֖ ון לְב  תְרִֹ֔ ין יִּ ש וְאֵֶ֣ ח  ָ֑ ש בְלוא־לָּ ֶ֖ נָּחָּ ךְ ה  שֵֹ֥ ם־יִּ ון׃  אִּ שֹ  לָּ

11  
 

נוּ׃  לְעֶ  יל תְב  ֶ֖ ות כְסִּ פְתֵֹ֥ ן וְשִּ ֶ֖ם חֵָ֑ כָּ י־חָּ י פִּ בְרֵֵ֥ דִּ
12  

 
ה׃  עָּ  וּת רָּ יהוּ הֹולֵלֶ֖ ית ִִַּּ֖֔ ֶ֣ חֲרִּ וּת וְא  כְלָ֑ יהוּ סִּ ֶ֖ בְרֵי־פִּ ת דִּ ֵ֥ ל  תְחִּ

13  
 

הְיֶה֙  ר יִּ  ה ו אֲשֵֶ֤ הְיִֶ֔ ה־שֶיִּ  ם֙ מ  דָּ אָּ ע הָּ ֵ֤ ים לאֹ־יֵד  ָ֑ רִּ ה דְבָּ ל י רְבֶֶ֣ ֶ֖ כָּ סָּ ו׃  וְה  יד ל  ֵ֥ י י גִּ ֶ֖ יו מִּ ִ֔ חֲרָּ א  מֵ 
14  

 
יר׃  כֶת אֶל־עִּ  לֵֶ֥ ע לָּ ֶ֖ א־יָּד   ֹ ר ל נוּ אֲשֵֶ֥ ים תְי גְעֶָ֑ ֶ֖ ילִּ כְסִּ ל ה  ֵ֥ עֲמ 

15  
 

לוּ׃  קֶר יאֹכֵ  בֵֹ֥ ךְ ב  יִּ ֶ֖ ר  ר וְשָּ ָ֑ע  ךְ נָּ לְכֵֶ֖ רֶץ שֶמ  ךְ אִֶ֔ ֶ֣ י־לָּ אִּ 
16  

 
יִּ  ֶ֨ ר  ים וְשָּ ָ֑ ךְ בֶן־חֹורִּ לְכֵֶ֖ רֶץ שֶמ  יךְ אִֶ֔ שְרֵֶ֣ י׃ א  שְתִּ  א ב  ֵֹ֥ ה וְל ֶ֖ גְבוּרָּ לוּ בִּ ת יאֹכִֵ֔ עֵֶ֣ ךְ֙ בָּ

17  
 

ת׃  יִּ בָּ  ף ה  דְלֵ֥ ם יִּ יִּ ֶ֖ וּת יָּד  פְלֵ֥ ה וּבְשִּ רֶָ֑ מְקָּ ךְ ה  ֶ֣ מ  ם יִּ יִּ ֶ֖ לְת  עֲצ  ב 
18  

 
ל׃  כֹ  סֶף י עֲנֵֶ֥ה אֶת־ה  כֶֶ֖ ים וְה  ָ֑ יִּ ח ח  ֶ֣ מ  ן יְש  ֶַ֖֣יִּ חֶם וְי  ים לִֶ֔ ֶ֣ שְחֹוק֙ עֹשִּ לִּ

19  
 

עֲךָֹ֗  דָּ  ֶ֣ם בְמ  יר  ג  ָ֑ שִּ ל עָּ לֵֶ֖ ל־תְק  בְךִָ֔ א  ֶ֣ שְכָּ דְרֵי֙ מִּ ל וּבְח  לִֵ֔ ל־תְק  לֶךְ א  מֶַ֚
21  

 
ר׃ בָּ  יד דָּ ם י גֵֵ֥ יִּ פ  כְנָּ ל ה  ע  ֵ֥ ול וּב  קִֹ֔ יךְ אֶת־ה  ֶ֣ ם֙ יֹולִּ יִּ מ ֶ֨ שָּ וף ה  י עֵֹ֤ ֶ֣  כִּ

11 
1 
Kweba omugati gwawe oku mîshi, wazinda erhi washubigurhôla. 

2 
Obegere bantu nda erhi munani 

bulyala orhamanyiri buhanya buci bwakayisha hano igulu. 
3 
Ebitù bikayunjula nkuba, binayidubulire oku 

idaho. N'omurhi gukakulumba, njira nyanya erhi njira îdako gulya murhi ho gunahwêra halya 
gwahongokeraga. 

4 
Osingiriza empûsi arhamìra, ololêreza ebitù a rhasarûla. 

5 
Nka kula orhishi enjira 

y'empûsi, orhishi n’amahwe g'omukazi ôli izimi, kwo orhakanamanya n'omukolo gwa Nyamuzinda 
orhegeka byoshi. 

6 
Sêzi oyanke emburho yâwe oyimîre na bijingo orhayôrhaga kwone. Bulyala muli ebyo 

byombi, orhamanyiri ciguma cakubêra; akanaba byombi-byombi bihisize haguma omu bwinja. 

Obukulu n'oburho 
7 
Omûshi guyinjiha, n'amasù gasîma gabone izûba. 

8 
Omuntu akalama myaka minji, akwanine ayikolêse 

yoshi, akengêre n'oku ensiku z'omudumbi zabà nyinji; ngasi hyayishe erhi na kalengane. 
9 
We mwana 

osîme obu ociri musole, onacîshinge ensiku ociri murho oshimbe enjira omurhima gukuhire, n'enyifinjo 
amasù gakuyeresire. Ci kwone omanye oku muli ebyo byoshi, Nyamuzinda akuhamagala omu lubanja. 
10 

Okûle oburhè omu murhima ohêke kuli n'omubiri gwawe ogurhenzekwo ngasi mababale. Ci kwone 
abusole n'ensiku z'emviri nyêru, byoshi kunali kurhebwa. 
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נוּ׃  אֶ  מְצָּ ים תִּ ֶ֖ מִּ יָּ ב ה  י־בְרֵֹ֥ ם כִּ  יִּ ָ֑ מָּ ל־ְַּ֖נֵֶ֣י ה  חְמְךֶָ֖ ע  ח ל  ֵ֥ ל  ש 
1  

 
ֶ֣ם  ה וְג  ֶ֖ בְעָּ לֶק לְשִּ רֶץ׃ תֶן־חֵֵ֥ אָּ  ל־הָּ ה ע  ֶ֖ עָּ הְיֵֶ֥ה רָּ ה־יִּ ע מ  א תֵד ִ֔ ֶֹ֣ י ל ָ֑ה כִַּ֚ שְמֹונָּ לִּ

2  
 

 ֵַֹּ֥֖ ום שֶיִּ ון מְקֵֹ֛ פָֹ֑ צָּ ם ב  ֶ֣ ום וְאִּ רֶֹ֖ דָּ ץ ב  ול עֵֵ֛ ֵַֹּ֥֖ ם־יִּ יקוּ וְאִּ ִ֔ רֶץ יָּרִּ ֶ֣ אָּ ל־הָּ שֶם֙ ע  ים גֶֶ֨ ֵ֥ בִּ וּ הֶעָּ לְאֶ֨ מָּ ם־יִּ וּא׃ אִּ ם יְה  ֵ֥ ץ שָּ עֵֶ֖ ול הָּ
3  

 
ע וְ  ָ֑ זְרָּ א יִּ ֶֹ֣ וּח  ל ר רֶ֖ ור׃ שֹמֵֵ֥ קְצֹ  א יִּ ֵֹ֥ ים ל ֶ֖ בִּ ה בֶעָּ רֹאֵֶ֥

4  
 

ה הָּ   עֲשֵֶ֣ ע֙ אֶת־מ  א תֵד  ֵֹ֤ ה ל כָּ ה כָֹּ֗ ָ֑ מְלֵאָּ טֶן ה  ים בְבֶֶ֣ ֶ֖ מִּ עֲצָּ וּח  כ  רִ֔ רֶךְ הָּ ה־דֶֶ֣ ע ֙ מ  ינְךֵָ֤ יֹודֵֶ֨ ר אֵ  אֲשֶֶ֨ ל׃ כ  כֹ  ה אֶת־ה  ר י עֲשֶֶ֖ ים אֲשֵֶ֥ אֱלהִִּ֔
5  

 
ל־ת   רֶב א  עֶֶ֖ ךָ וְלָּ רְעִֶ֔ ע אֶת־ז  ֶ֣ קֶר֙ זְר  בֶֹ֨ ים׃ ב  ד טֹובִּ  ֶ֖ ם כְאֶחָּ ם־שְנֵיהֵֶ֥ ה וְאִּ ר֙ הֲזֶֶ֣ה אֹו־זִֶ֔ כְשָּ י זֵֶ֤ה יִּ ע אֵֶ֣ ינְךֶָ֨ יֹודִֵ֜ י֩ אֵ  ךָ כִּ ֶ֣ח יָּדֶָ֑ נ 

6  
 

מֶש׃  שָּ  ות אֶת־ה  רְאֵֹ֥ ם לִּ ַ֣יִּ ֶ֖ עֵינ  וב ל   ור וְטֵֹ֥ אָֹ֑ וק הָּ תֶֹ֖ וּמָּ
7  

 
זְ  ח וְיִּ ָ֑ שְמָּ ם יִּ ֶ֣ ם בְכֻלָּ ֶ֖ דָּ אָּ חְיֵֶ֥ה הָּ ה יִּ רְבֵֵ֛ ים ה  ֵ֥ נִּ ם־שָּ י אִּ ֶ֣ בֶל׃ כִּ א הָּ  ֵ֥ ל־שֶבָּ וּ כָּ הְיֶ֖ ה יִּ רְבֵֵ֥ י־ה  שֶךְ כִּ  חִֹ֔ י ה  כֹר֙ אֶת־יְמֵֶ֣

8  
 

י  רְאֵֶ֖ בְךִָ֔ וּבְמ  י לִּ רְכֵֶ֣ לֵךְ֙ בְד  ךָ וְה  י בְחוּרֹותִֶ֔ ימֵֶ֣ בְךָ֙ בִּ יבְךֵָ֤ לִּ יטִּ  יךָ וִּ  וּר בְי לְדוּתֶֹ֗ חֶ֣ ח בָּ ַ֧ עֵינֶָ֑יךָ שְמ 
9  

 
יאֲךֵָ֥  לֶה יְבִּ  ל־אֵֵ֛ ל־כָּ י ע  ַ֧ ע כִּ ט׃ וְדַָּ֕ שְַָּּ֖  מִּ ים ב  ֶ֖ אֱלהִּ הָּ  

בֶל׃  וּת הָּ  חֲרֶ֖ ש  וּת וְה   לְדֵ֥ י  י־ה  ךָ כִּ  רֶָ֑ בְשָּ ה מִּ ֶ֖ עָּ ר רָּ עֲבֵֵ֥ ךָ וְה  בִֶ֔ לִּ ס֙ מִּ ע  ר כ ֶ֨ סֵֵ֥ וְהָּ
11  

 

12 
1 
Onakazikengêra omulemi wawe ensiku ociri murho, oku ensiku mbi zi rhaciyisha, n'oku erhaciyisha 

erya myaka wayishiderha erhi «ntayirikwo eyo». 
2 
Onakazimukengêra oku izûba n'omûshi, omwezi 

n'enyenyezi birhacija mwo omwizimya; n'oku ebitù birhacigaluka n'enkuba yahumbûka. 
3 
Okazimukengêra 



olusiku abalanzi b'enyumpa bageramwo omusisi, olusiku abalume bazibu-zibu bagombamwo lulya 
abakazi balekamwo okushwa, bulyala omûshi gwamahorha aha kabonezo, 

4 
n'olumvi lukola luyigale 

emuhanda; amango olwanjikwa lurhacivuga, amango akanyunyi karhacilyogôla, n'amango abimbiza 
bahulika, 

5 
galya mango abantu barhinya okusôka, banagaliyahagira omu njira. Amango omulehe guyasa, 

n'oluzige luyigurhe n'amango omurhi gw'entoborhobo gujakwo ecirhumbwe, galya mango omuntu aja 
ebwa nyumpa yâge y'ensiku n'amango. N'abalasi bajinduluke omu muhanda; 

6 
embere ehigozi 

hy'amarhale hitwike, embere itara ly'izahabu libereke, embere akabindi kaberekere aha iriba, embere 
omugozi gw'adôma gutwikire omu iriba; 

7 
n'e mbere akatulo kashubire omu idaho nk'oku 

kanarhengagamwo, n'obuzîne emwa Nyamuzinda wabuhânaga
f
. 

8 
Busha-busha mâshi, gwarhi Koheleti, 

byoshi busha! 

Okushwinja 
9 
Kurhaderhwa kwôhe oku Koheleti àli murhimanya, ci kandi ayigîrize obumanye; ayanka ahira oku 

munzani, agerekanya anakubûla migani minji. 
10 

Koheleti àli alonzize okuyandika emyanzi minunu 
n'okusiriba bwinja enkengêro z'okunali. 

11 
Ebinwa by'abarhimanya kwo biri nka kababo, kwo biyôrha nka 

birhi bigwike, kulonza obwôloloke bw'obuso bwâge kurhuma lungere abikolêsa. 
12 

Kulusha aho, mwana 
wâni, oyôrhe omanyire oku okujira ebitabu bubà bushanja burhayunjula, n'oku amasomo manji 
ganarhamye omubiri. 

13 
Okushwinja emyanzi: byoshi biyumvikine. Orhinye Nyamuzinda onashimbe 

amarhegeko gâge, bulya gwo mukolo gwa ngasi muntu. 
14 

Kulya kuba ebijiro byoshi, Nyamuzinda 
anabihêke omu lubanja, na kandi anabone na ngasi hifulike, hibè hinja hibè hibi. 

Kohelet/Ecclesiastes 12 
1 

ר  ים אֲשֶֶ֣ נִִּ֔ יעוּ שָּ ֶ֣ גִּ ה וְהִּ עִָּ֔ רָּ י הָּ  אוּ֙ יְמֵֶ֣ ר לאֹ־יָּבֶֹ֨ ד אֲשֵֶ֤ ֶ֣ יךָ ע  י בְחוּרֹתֶָ֑ ימֵֶ֖ יךָ בִּ ורְאִֶ֔ פֶץ׃וּזְכֹר֙ אֶת־בֶֹ֣ ם חֵ  הֶֶ֖ י בָּ ֵ֥ ין־לִּ ר אֵ  תאֹמ ִ֔  
 
 

כֹו ח  וְה  רֵֶ֖ יָּ ור וְה  אִֹ֔ מֶש֙ וְהָּ שֶֶ֨ ךְ ה  ֵ֤ א־תֶחְש   ֹ ר ל ד אֲשֶֶ֨ שֶם׃ ע ִּ֠ גָּ  ר ה  ֵ֥ ח  ים א  ֶ֖ בִּ בוּ הֶעָּ ֵ֥ ים וְשָּ ָ֑ בִּ כָּ
2  

 
שְ  טוּ וְחָּ עִֵ֔ י מִּ ֶ֣ חֲנֹות֙ כִּ טֹ  וּ ה  טְלֵ֤ ל וּבָּ יִּ ָ֑ י הֶחָּ נְשֵֶ֣ וּ א  וְּתֶ֖ תְע  ת וְהִּ  יִּ ב ִ֔ י ה  עוּ֙ שֹמְרֵֶ֣ זֶֻ֨ ום שֶיָּ יֹֹ֗ ות׃ ב  אֲרֻבֹ  ות בָּ רֹאֶֹ֖ וּ הָּ כֵ֥

3  
 

ל  ֶ֖ שְפ  וּק בִּ שִ֔ ם֙ ב  יִּ ת ֶ֨ וּ דְלָּ יר׃ וְסֻגְרֵ֤ שִּ  ות ה  ל־בְנֵֹ֥ חוּ כָּ ֶ֖ ש  ור וְיִּ ִַֹּ֖֔ צִּ ול ה  ָ֑ה וְיָּקוּם֙ לְקֶֹ֣ חֲנָּ ט  ול ה   קֶֹ֣
4  

 
ָ֑ה יֹונָּ אֲבִּ ר הָּ  פֵֶ֖ ב וְתָּ גִָּ֔ חָּ ל הֶ  בֵֶ֣ סְת  קֵד֙ וְיִּ שָּ רֶךְ וְיָּנֵֵ֤אץ ה  דִֶ֔ ים ב  ֶ֣ תִּ תְח  אוּ֙ וְח  ֶ֨ רָּ הּ  יִּ בֵֹ֤ גָּ ֶ֣ם מִּ  ג 

5  
 

ית עֹו ם֙ אֶל־בֵֶ֣ דָּ אָּ ךְ הָּ י־הֹלֵֵ֤ ים׃כִּ  סֹפְדִּ  וּק ה  שֶ֖ וּ ב  בְבֵ֥ ו וְסָּ מִֹ֔ לָּ  
 ֶ֖ לְג  ג  ץ ה  רֵֹ֥ וּע  וְנָּ בִ֔ מ  ל־ה  ד֙ ע  בֶר כ  ֵ֤ שָּ ב וְתִּ ָ֑ הָּ זָּ ת ה  ֶ֣ ץ גֻל  רֶֻ֖ סֶף וְתָּ כִֶ֔ בֶל ה  ק חֶֶ֣ רח  א־יִּ  ֹ ר ל ד אֲשֵֶ֤ ֶ֣ ור׃ ע  בֹ  ל אֶל־ה 

6  
 

וּב אֶל שִ֔ וּח  תָּ רֶ֣ ָ֑ה וְהָּ יָּ רֶץ כְשֶהָּ ֶ֖ אָּ ל־הָּ ר ע  ֵ֛ פָּ ב הֶעָּ הּ׃ וְיָּשַֹ֧ נָּ  ר נְתָּ ים אֲשֵֶ֥ ֶ֖ אֱלהִּ ־הָּ
7  

 
בֶל׃  ל הָּ  כֵֹ֥ לֶת ה  קֹוהֶֶ֖ ר ה  ֵ֥ מ  ים אָּ ֵ֛ לִּ ל הֲבָּ הֲבֵַ֧

8  
 

ה׃  רְבֵ  ים ה  ֵ֥ לִּ ן מְשָּ קֵֶ֖ ר תִּ קִֵ֔ ַ֣ן וְחִּ זֵֶ֣ ם וְאִּ עִָּ֔ ת֙ אֶת־הָּ ע  ד־ד ֶ֨ מ  וד לִּ ָ֑ם עֹֹ֗ כָּ לֶת חָּ ֵ֥ה קֹהֶֶ֖ יָּ ר שֶהָּ וְיֹתֵַ֕
9  

 
פֶץ בְרֵי־חֵָ֑ א דִּ ֶֹ֖ מְצ לֶת לִּ ש קֹהִֶ֔ קֵֶ֣ ת׃  בִּ י אֱמֶ  בְרֵֵ֥ שֶר דִּ וּב יֶֹ֖ תֵ֥ וְכָּ

11  
 

ד׃  ה אֶחָּ  וּ מֵרֹעֵֶ֥ תְנֶ֖ ות נִּ י אֲסַָֹֻּ֖֑ עֲלֵֶ֣ ים ב  ֶ֖ ות נְטוּעִּ שְמְרֵֹ֥ כְמ  ות וּ  רְבֹנִֹ֔ ֶ֣ דָּ ים֙ כ  מִּ י חֲכָּ בְרֵֵ֤ דִּ
11  

 
ה יְ  רְבֵֶ֖ ג ה  ה  ֵ֥ ץ וְל  ין קִֵ֔ רְבֵה֙ אֵֶ֣ ים ה  ֵ֤ רִּ ות סְפָּ ר עֲשֶֹ֨ הֵָ֑ זָּ י הִּ ֶ֣ ה בְנִּ מָּ ר מֵהֵֶ֖ ר׃ וְיֹתֵֵ֥ שָּ  ת בָּ ֵ֥ ע  גִּ

12  
 

ם׃  דָּ  אָּ ל־הָּ י־זֶֶ֖ה כָּ ור כִּ יו שְמִֹ֔ ֶ֣ צְוֹתָּ א֙ וְאֶת־מִּ ים יְרָּ ֵ֤ אֱלהִּ ע אֶת־הָּ ָ֑ שְמָּ ל נִּ כֶֹ֣ ר ה  ֶ֖ בָּ וף דָּ סֵֹ֥
13  

 
ע׃  ם־רָּ  וב וְאִּ ם־טֶֹ֖ ם אִּ ָ֑ ל־נֶעְלָּ ל כָּ ֶ֣ ט ע  ֶ֖ שְַָּּ֖ א בְמִּ ֵ֥ ים יָּבִּ ֵ֛ אֱלהִּ ה הָּ עֲשִֶ֔ ל־מ   י אֶת־כָּ ֵ֤ כִּ

14  
 

                                                           
 

f
12.7 Ngasi kantu koshi ojira karhenga omu idaho, mwo kananashubire. ci kwone omuntu ajira akantu 

karharhenga omu idaho. Ako kantu karhengaga emwa Nyamuzinda, yo kananashubire (Lola 3, 20-21). 


